














SICILIA

Il teatro romano nell’area archeologica di Tindari. The Roman theatre in the archaeological site of Tindari.

LA REGINA DEL MEDITERRANEO
Crocevia di arte, storia e culture, è una regione di tradizioni antichissime e dall’ambiente naturale
unico, dove tutto sembra avere un’anima. Che nasce dal mare, dal sole e dal fuoco della terra.  

Un’isola nell’Isola: alla scoperta
del Parco dei Nebrodi

Il 50% dei boschi della Sicilia: con un’estensione di 86 mila ettari,
per la gran parte in provincia di Messina, il Parco dei Nebrodi è

definito a buon diritto il polmone verde dell’isola. Un tempo regno
degli animali (il nome viene da nebros, che in greco significa cerbiatto),
è ancora oggi un territorio particolarmente ricco di fauna. Nelle  gran-
di distese boschive di faggi, querce, frassini vivono numerosi i picco-
li mammiferi, tra cui istrici, martore e il quasi scomparso gatto sel-
vatico. Le zone aperte ai
margini dei boschi, inve-
ce, offrono ospitalità a
molti rapaci come la poia-
na, il gheppio, il lanario, il
nibbio reale e il falco pel-
legrino. Mentre le zone
rocciose aspre e fessura-
te delle Rocche del Cra-
sto sono il regno dell’a-
quila reale.
Ma di grande interesse
sono anche i centri stori-
ci dei 23 comuni che
compongono il Parco, che
conservano un ricchissi-

mo patrimonio sia storico-artistico sia antropologico. Come San Mar-
co d’Alunzio, una delle più importanti città della colonizzazione el-
lenica della costa tirrenica. Oggi è un paese museo di suggestiva bel-
lezza, visti i numerosi siti archeologici di età greca, ellenistica e bi-
zantina e le 24 chiese che insistono nell'abitato. A cominciare da quel-
la di S. Marco, che si incontra prima di entrare in paese, edificata so-
pra il tempio di Ercole (IV sec. a.C.) del quale non restano che po-
chi blocchi in pietra tufacea.
Ma un appuntamento da non mancare nei Nebrodi è quello con l’ar-
tigianato locale e le numerose botteghe dove si lavora la pietra e il

ferro battuto o si produ-
cono ceramiche. Senza di-
menticare la gastronomia.
Tipici dei Nebrodi sono i
formaggi, dalle provole di
casale al pecorino, lavora-
ti ancora oggi dalle mani
dei pastori. E poi i salumi
ottenuti con le carni dei
suino nero dei Nebrodi,
una delle perle di questo
territorio. E ancora: olio
d’oliva, miele, nocciole, pi-
stacchio (rinomato quel-
lo di Bronte).  Insomma,
una terra di meraviglie. E
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Rovine di un castello nella valle del Cerami. Ruins of a castle in the Cerami valley.
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Sito archeologico di Tindari, casa dal peristilio rettangolare. The archaeological site of Tindari, house of the rectangular peristyle.

THE QUEEN OF
MEDITERRANEAN SEA
Crossroads of different arts, cultures, histories, a region of extremely old tra-
ditions and natural unique ambience where everything seems to have a
soul. A region that springs from the sea, the sun and fire of the earth.
An Island in the Island:
the Park of Nebrodi

The Nebrodi Park represents the  50% of the woods
in Sicily: with an extent of 86 thousand hectares,

most of which is located in the area of Messina. It is
the real green lung of this island. It used to be a tem-
ple for animals (the name comes from nebros, that
means fawn in old Greek) it is today a land particu-
larly rich in fauna. In the huge stretches of wood rich
in beeches, oaks, ash trees there are a number of small
mammalians among which hedgehogs, marten and
the almost extinguished wild cat. The open areas on
the borders of the woods instead offer a shelter to
many predatory birds such as the buzzard, kestrels,
lanner, royal kites and peregrine falcon. The rocky, rough
and cracked areas of the Rocche del castro are the
reign of the golden eagle.

The historical centres of 23 towns that make up the park are worth of
great interest. They preserve an extremely old heritage of history, art and
anthropological elements. Such as San Marco d’Allunzio, one of the most
important towns of the Hellenistic colonization along he Tyrrhenian  coast.
It is today a pure open air museum of enchanting beauty, thanks to the
various archaeological sites from the Greek Hellenistic and Byzantine pe-
riods and the 24 churches that surround the build up area. To start with

the church of San Marco that you will find first thing
when you get to town built on the Hercules temple
(4th century BC) of which the only remains are some
blocks of tuff stone. 
An appointment you can’t certainly miss is the one
with the local handicraft and the numerous work-
shops where they manufacture the stone and the
wrought iron or there ceramics are produced. You
can’t miss the appointment with local the cuisine
too. The typical cheeses from Nebrodi, from the ‘pro-
vola’ to the goat milk cheese, still today prepared
by the shepherds themselves. And also the cold
meats obtained by the black pork meats from Ne-
brodi, one of the best pearls of this area. And also
olive oil, honey, hazelnuts, pistachios (well known
pistachio from Bronte). This is a true land of won-
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I resti della basilica nell’area archeologica di
Tindari. The remains of the Roman basilica in
the archaeological site of Tindari.



Riserva naturale Laghetti di Marinello, spiaggia e falesie a Capo Tindari. Nature Reserve of Laghetti di Marinello, beach and cliffs in Capo Tindari.

per farla conoscere è stato recentemente inaugurato, a Tindari, il nuo-
vo centro visitatori Palazzo dei Dioscuri, che fra l’altro prevede una
mostra permanente di prodotti tipici con la possibilità di organizzare
degustazioni. A volerlo è stato il Consorzio Tindari-Nebrodi, unione
per la promozione turistica che comprende 16 comuni del messine-
se. Fra questi c’è Oliveri, con la laguna di Marinello.
O meglio, i laghetti, come li chiama la gente del posto: originatisi
in seguito alle trasformazioni del bacino del torrente Timeto, so-
no formati da lingue di sabbia che coprono un'area di circa 400
ettari. All'entrata della laguna è sorto un piccolo borgo marinaro
che oggi è un punto fermo del turismo locale. Ma c’è anche Mon-
talbano Elicona, borgo medievale tra i più belli d’Italia che con-
serva l’imponente castello co-
struito da Federico II su un pre-
cedente fortilizio arabo e di cui
oggi rimane solamente par te
della struttura esterna. Poco di-
stante c’è Tripi, uno dei più an-
tichi e suggestivi borghi dell’area
nebroidea. Una par te del suo
territorio ricade nella Riserva
Naturale Bosco di Malabotta,
ma il suo punto di forza è l’an-
tichissima necropoli di Abacena
del 1.100 a.C. Da visitare anche
la medievale Basicò, nel cui cen-

tro storico le strade portano nomi francesi, come ai tempi degli
Angiò. E poi Barcellona, il più grande comune della provincia do-
po il capoluogo, e, sul mare, Portorosa e Milazzo.

Dall’Alcantara alla val d’Agrò:
meraviglie di natura

Un territorio particolare, modellato e inciso dallo scorrimento
delle acque che, attraversando un'imponente serie di colate la-

viche, hanno creato suggestive e profonde gole a strapiombo, con
un succedersi spettacolare di laghetti e cascate. È quello delimitato
dal Parco dell’Alcantara, uno dei fiumi più importanti della Sicilia. Nei

suoi circa 50 km di corso (nasce
dai Monti Nebrodi a quota 1.250
m.) attraversa molti comuni che
conservano numerose testimo-
nianze storiche. Di solito il per-
corso si fa a ritroso, anche per go-
dere della selvaggia bellezza del-
le sue gole – l’apoteosi di queste
sculture laviche è in contrada Lar-
deria del Comune di Motta Ca-
mastra – che quando l’acqua è
bassa sono percorribili a piedi per
circa 200 metri. Da Giardini Na-
xos, prima colonia greca di Sici-
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Una spiaggia nei pressi di Messina. A beach near Messina.
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Milazzo, veduta della collina dominata dal castello. Milazzo, view of the hill dominated by the castle.

ders. In order to make people know the value of this land a new visitors
centre has been recently inaugurated in Tindari at the Palzzo dei Dioscuri.
Here you’ll also find a permanent exhibition of typical products with the
possibility of tasting events. The consortium Tindari-Nebrodi has promot-
ed the creation of this centre that comprises 16 towns around Messina.
Among these there is Olivieri, with the lagoon of Marinello.  
The so-called ‘small lakes’, originated after the changes of the basin of
the Timeto torrent. They are formed by stretches of sand that cover an
area of about 400hectares.  At the entrance of the lagoon a small sea-
side town has been created and it is today an anchor for the local tourism.
But you’ll also find Montalbano Elicona, medieval town among the most
beautiful in Italy that preserves the ma-
jestic castle built by Frederick II on a pre-
vious Arab fortress of which now remains
the external structure only. Just a few
kilometres far there is Tripi, one of the
most ancient and enchanting town of
the nebrodi area. Part of this territory is
comprised in the Natural Reserve Bosco
di Malabotta, but its strength is the ex-
tremely ancient necropolis in Abacena
from the 1.100BC. you can’t miss the
medieval Basicò, whose historical centre

is rich in streets with French names as it used to be during the Angiò pe-
riod. And then Barcellona, the greatest town of this area after the chief
city, and  Portorosa and Milazzo overlooking the sea.

From Alcantara to Val d’Agrò: natural wonders

Aparticular territory, modelled and carved by the stream of the water
crossing an great number of lava flows which have created enchant-

ing and deep sheer flues, enriched by spectacular lakes and waterfalls. It
is the one delimited by Alcantara Park, one of the most important rivers
in Sicily. In its 50km of stream (it springs from the Nebrodi mountains at
1250m altitude)and crosses a number of towns that keep historical evi-

dences. Usually you cover the path
backwardly to enjoy the wildness of its
flues- the climax of these lava sculptures
is located in Larderia area in the town
of Motta Camastra- when the water lev-
el is low it is practicable on foot for about
200m. form the Naxos garden, first
Greek colony in Sicily, and following the
course of the river you can get to Ca-
latabiano, with its beautiful medieval
castle; Gaggi, an old hamlet and Gran-
iti, a centre of Arab origins famous for
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Milazzo, il principale scalo marittimo per le Isole Eolie.
Milazzo, the main port of embarkation for the Aeolian Islands.



Taormina, la Porta di Mezzo con la Torre dell’Orologio. Taormina, the Middle Gate and the Clock Tower.

lia, sempre risalendo il corso del fiume si toccano Calatabiano, con
il bel castello medievale; Gaggi, un antico casale, e Graniti, centro di
origine araba famoso per la produzione di ciliegie. Poi ci sono Mot-
ta Camastra con le spettacolari gole, Castiglione di Sicilia con la chie-
sa di Santa Domenica (detta cuba), raro esempio di costruzione bi-
zantina a cupola, Malvagna con il convento seicentesco dei frati mi-
nori e infine Randazzo.
Un’altra vallata suggestiva è la Val d’Agrò, che dai monti Peloritani
scende fino al mar Ionio. Percorsa dal torrente che le ha dato il
nome, è soleggiata e verdeggiante e offre avvincenti e suggestivi
itinerari a chi ha voglia di scoprire le antiche vie dei borghi e dei
manieri, fra merli, torrioni e campanili. Nella valle ci sono otto “pai-
si pusati a curuna”. Il primo è Forza D’Agrò: dominato dal Castel-
lo, conserva un chiaro impianto medievale. Il secondo paese della
“corona” è Roccafiorita, il più piccolo dell’entroterra jonico-pelo-
ritano, dominato dal
Santuario della Madon-
na dell’Aiuto. Segue Li-
mina, accogliente centro
agricolo: un percorso
per le sue stradelle in-
crociate è un autentico
viaggio nel tempo. Antil-
lo è il Comune più in-
terno della “corona”,
mentre Savoca che sor-

ge su un colle a 300 metri d’altezza, è già vicino al mare: siamo tor-
nati all’imboccatura della valle. Il percorso non può che terminare
con gli ultimi tre paesi che si affacciano sullo Ionio: Fuzzi Siculo, S.
Teresa di Riva e S. Alessio Siculo.
Fra le perle della provincia di Messina c’è anche Tindari, città fonda-
ta da Dionisio di Siracusa nel 396 a.C. come colonia di mercenari
che avevano partecipato alla guerra contro Cartagine. Di notevole
interesse, oltre alle imponenti mura di cinta che risalgono al III seco-
lo a.C. e ancora visibili, è il teatro greco, costruito alla fine del IV se-
colo a.C. e rimaneggiato in epoca romana.  Coperto dalla terra e dal-
le sterpaglie e dimenticato per oltre venti secoli, è stato ritrovato so-
lo nel 1954. Ma, trattando della provincia di Messina, non si può ta-
cere dell’incantevole Taormina, sede del teatro greco più “scenogra-
fico” e famoso al mondo. O dello stesso capoluogo, città rifondata
dopo il terribile maremoto che la rase al suolo nel 1908. Degni di in-

teresse anche Milazzo,
punto d’imbarco privile-
giato per le isole Eolie,
dominato da un suggesti-
vo castello, e Pettino, ar-
roccata su un colle a 300
metri d’altezza e che
ospita diversi edifici sacri
molto interessanti, a par-
tire dalla cinquecentesca
Chiesa Madre.
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Teatro greco-romano di Taormina. The Greek-Roman Theatre in Taormina.
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Le Gole dell'Alcantara. The Alcantara Gorges.

its cherry production. Afterwards there are Motta Camastra with its spec-
tacular flues, Castiglione di Sicilia with Santa Domenica Church (called cu-
ba), a rare example of byzantine dome building, Malvagna with its 16th
century monastery and finally Randazzo. 
Another example of enchanting valley is Val d’Agrò that descends from
the Peloritani mountains towards the Ionian
sea. Crossed by a stream that gave its name
to this place it is sunny and green offering
charming itineraries for those who want to ex-
plore the old alleys of the historical centres
of the towns and manor houses among mer-
lons, donjons and ell towers. In the valley there
are eight towns scattered in a crown. The first
one is Forza D’Agrò dominated by the castle,
preservino its clear medieval structure. The
second place forming this crown is Roc-
cafiorita, the smallest town in the inland of
this area whose Sanctuary of Madonna del-
l’Aiuto stands out. Limina is a welcoming agri-
cultural area: a path along its alleys is a sheer
journey through time. Antillo stands quite cen-
tral in the crown and Savoca is nestled on a
300m high hill, very close to the sea: here we

are back to the opening of the valley. The itinerary cannot but be con-
cluded with the last three towns overlooking the Ionina sea: FUzzi Sicu-
lo, S.Teresa di Riva and S. Alessio Siculo. 
Among the jewels of the area of Messina there is also Tindari, a city
founded by Dioniso from Siracusa in 396BC as a colony of the merce-

naries who took part at the war against
Carthage. It is a place of valuable interest thanks
to the imposing bailey form the 3rd century BC,
the Greek Theatre, built at the end of the 4th
century and rebuilt during the Roman period.
The theatre was covered by land and brushwood
and forgotten for over twenty centuries, it has
been discovered in 1954. When talking about
Messina area we cannot but mention Taormi-
na site of the most spectacular and famous
Greek amphitheatre worldwide. We cannot but
mention the chief city, founded after the terri-
ble seaquake that destroyed it in 1908. Milaz-
zo, embarkation point to the Aeolian island and
dominated by a charming castle and Pettino,
nestled on a 300m high hill hosting a number
of religious buildings of great interest such as the
Chiesa Madre from the 16th century.
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L’Alcantara scorre incassato tra le alte pareti di basal-
to colonnare. The river Alcantara flows through basalt walls.
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OSPITALITÀ

PETTINEO (ME)

Double SuiteSingle

DA € 150,00
A € 200,00

DA € 170,00
A € 250,00

DA € 110,00
A € 150,00

MASSERIA MAGGIORE ����

C.da Stranghi - 98070 Pettineo (ME)
Cell. +39 380.5451891

www.masseriamaggiore.it - info@masseriamaggiore.it

Inserita nella “Valle del Tusa”, rinomata per le sue sculture d’arte moder-
na, a due km da un antico borgo marinaro, la Masseria si colloca in un
contesto territoriale ricco dal punto di vista naturalistico, paesaggistico, sto-
rico e architettonico tra i due più importanti polmoni verdi siciliani: il Par-
co dei Nebrodi ed il Parco delle Madonie. Immersa nella tipica macchia
mediterranea, la Masseria offre forme di evasione che riescono a realiz-
zare, da un lato la possibilità di avvicinarsi alla natura, e dall’altro una va-
canza intesa come relax, divertimento e tradizione (canoa, windsurf, ten-
nis da tavolo, trekking). I 5 appartamenti sono arredati con mobili d’epo-
ca, cotti pregiati e tetto in legno, dotati di tutti i comfort, studiati per re-
galarvi una vacanza perfetta. La vecchia stalla trasformata in ristorante per-
metterà di degustare i piatti tipici preparati secondo le ricette tradizionali.

Set in the ‘Valle del Tusa’, a renowned place for its modern art sculptures, just
two kilometres far from the sea town, the Masseria is locate in a land rich in
nature, landscapes, history and architecture between the two green lungs of
Sicily: the Nebrodi Park and the Madonie Park. Immersed in the typical
Mediterranean maquis this Masseria offers a perfect way to escape from the
hurly-burly of everyday life giving you the chance to stay immersed in the nature
and enjoy a relaxing, pleasurable holiday (kayak, windsurf, table tennis,
trekking). Fifteen apartments are furnished with vintage pieces of furniture,
baked clays and wooden roofs, extremely comfortable and designed to give your
perfect holiday. The old cattle shed has been turned into a restaurant to give
you the pleasures of the traditional local cuisine.

FURNARI (ME)

Corallo Residence guarda su di una delle baie piú belle ed affascinanti
della Sicilia, tra il meraviglioso Golfo di Tindari e Capo Milazzo. È immer-
so nella rigogliosa e lussureggiante natura tipica della regione, attraver-
sato da canali navigabili: qui, l’immensità del mare e gli ampi spazi verdi
contribuiscono a creare l’atmosfera di quiete e relax. All’interno si tro-
vano gli stabilimenti balneari, con sdraio e ombrelloni e un´ampia pisci-
na a pochi passi dal mare, con animazione diurna e notturna. Tante le
attività ricreative per i piú piccoli che potranno divertirsi in modo
costruttivo. Le soluzioni per il soggiorno sono diverse: monolocali, bilo-
cali, trilocali, tutti di ampia metratura con arredi colorati e moderni. Il
villaggio è dotato di un porto turistico tra i più attrezzati, con 700 posti
barca. Escursioni giornaliere. I prezzi sono da considerarsi a settimana.

Corallo Residence overlooks one among the most beautiful and charming
Sicilian bays, between the Gulf of Tindari and Cape Milazzo. It is surrounded by
the local luxuriant nature and it is crossed by ship canals: here, the vastness of
the sea and of the great outdoors contribute to create a peaceful and relaxing
atmosphere. Within the estate we find the bathing establishments with beach
chairs and umbrellas and a big swimming pool within walking distance from the
sea. Daily and night entertainment. Many are the activities your children can do
to have fun constructively. For your stay you can choose among: spacious and
coloured one /two or three room-flats endowed with tasteful and modern fur-
nishings. The village has a very well equipped tourist harbour, with 700 berths.
Daily excursions. Prices are per week.

CORALLO RESIDENCE by AVIOTURISMO
Via Presti Paolo, complesso Portorosa - 98054 Furnari (ME)

Tel. +39 0941.874150 - Cell. +39 329.8888604
www.portorosaresidence.com - info@portorosaresidence.com

2 rooms villa1 room

DA € 470,00
A € 1.900,00

DA € 800,00
A € 2.700,00

DA € 280,00
A € 1.200,00
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Double

PANAREA (ME)

Nella splendida cornice di una natura incontaminata, immersa nel-
l’azzurro del mare si trova l’Hotel Tesoriero, nella più piccola delle
Isole Eolie, Panarea. L’hotel è situato in località San Pietro ed in posi-
zione centralissima a pochi metri dal porto di arrivo. Realizzato nel
1986, dispone di camere con ampie terrazze sul mare, circondate da
un giardino verde con piante tipiche mediterranee. Alcune camere
offrono una vista panoramica sugli isolotti antistanti l’hotel e sul vul-
cano Stromboli. Tutte le stanze sono dotate dei più moderni con-
forts: servizi privati, aria condizionata, TV color, telefono diretto con
l’esterno, cassaforte, frigo-bar, phon in bagno ed alcune dispongono
di TV interattiva per navigare in internet. Su richiesta è disponibile
servizio navetta con mezzo elettrico da e per il porto. Si accettano
animali di piccola taglia.

Within the splendid frame of an unspoiled natural environment, immersed in the
blue sea, is Tesoriero Hotel. Located in the smallest of the Aeolian Islands,
Panarea, in the centre of St. Peter, within walking distance from the harbour. Built
in 1986, its rooms are all endowed with balconies overlooking the sea, sur-
rounded by a green Mediterranean garden. Some rooms offer a panoramic view
of the tiny islands in front of the hotel and of the Stromboli volcano. All the rooms
have every modern convenience: private bathroom, air conditioning, colour TV,
direct dial telephone, mini bar, hairdryer and some have an interactive TV to surf
the Internet. On request, a transfer service to and from the harbour is available.
Small pets allowed.

DA € 90,00
A € 240,00

HOTEL TESORIERO ���

Isole Eolie - Panarea (ME)
Tel. PBX +39 090.983098 - 983144 - Fax +39 090.983007

www.hoteltesoriero.it - info@hoteltesoriero.it

DoubleSingle

CAPO D’ORLANDO (ME)

DA € 60,00
A € 110,00

DA € 40,00
A € 75,00

La città di Capo d'Orlando è posizionata pro-
prio a ridosso del mar Tirreno, di fronte alle
Isole Eolie, e l’Hotel si trova direttamente sul
mare in una posizione tranquilla per un sog-
giorno di relax ed escursioni. Dispone di 28
camere (14 fronte mare - 14 lato monti Ne-
brodi) ampie e luminose, con servizi.

The town of Capo d'Orlando is lapped by the Tyrrhenian
Sea and faces the Aeolian Islands. The Hotel is in a
peaceful area, with a panoramic view of the sea for a
relaxing stay.  An ideal starting point for excursions. It has
28 wide and bright  rooms with en-suite bathroom (14
with a view of the sea –14 facing the Mounts Nebrodi).

HOTEL NETTUNO BEACH
Via Trazzera Marina, 336 - 98071 Capo d’Orlando (ME)

Tel. +39 0941.901823 - Fax +39 0941.913216
www.hotelnettunobeach.it - info@hotelnettunobeach.it

Double Suite

DA € 100,00
A € 212,00

DA € 120,00
A € 412,00

VULCANO (ME)

HOTEL MARI DEL SUD ���

Via Porto Ponente - 98050 Vulcano (ME)
Tel. +39 090.9853250 - Fax +39 090.9853328

www.hotelmaridelsud.it - info@hotelmaridelsud.it

Mari del Sud è in uno degli angoli più suggestivi dell’isola di Vulcano, a pochi
metri dalla spiaggia delle sabbie nere, in tipico stile oliano, con camere e
suite con tutti i comfort. Piscina con idromassaggio, area fitness; trasferi-
menti da e per l’albergo. Suite solo con trattamento di mezza pensione.

Mari del Sud Hotel is in one of the most suggestive corners of the Island of Vulcano,
just a few minute-walk from the black sand beaches. In typical Aeolian style, it has
comfortable rooms and suites, a swimming pool with whirlpool bath, a fitness area.
Transfers to and from the hotel. Suites available only with half board treatment.



VILLAFRANCA TIRRENA (ME)

DoubleSingle

DA € 90,00
A € 150,00

DA € 60,00
A € 80,00

L’Hotel Il Parco degli Ulivi vi accoglie in una struttura moderna, completa
di ogni comfort, con vista sulle splendide Isole Eolie. È tra gli alberghi 3 stel-
le superior più affascinanti della costa siciliana, un’oasi di tranquillità con sala
meeting, piscina, centro benessere e spiaggia sulle immediate vicinanze.

Hotel Parco degli Ulivi will welcome you in a modern and comfortable building offering
a view on the enchanting Aeolian Isles. It is counted among the best three-star hotels of
the Sicilian coast. A sheer oasis of tranquillity provided with meeting hall, swimming pool,
fitness centre and a beach nearby.

IL PARCO DEGLI ULIVI ���S

Contrada Romeo - 98049 Villafranca Tirrena (ME)
Tel. +39 090.3379529 - Fax +39 090.3379528

www.ilparcodegliulivi.it - info@ilparcodegliulivi.it

TAORMINA (ME)

Double SuiteSingle

DA € 102,00
A € 152,00

DA € 146,00
A € 240,00

DA € 91,00
A € 114,00

Antica dimora ottocentesca del centro storico, immersa in un curatissi-
mo parco di 1.500 mq con stupenda vista sul Golfo di Naxos ed Etna.
Ampio giardino, terrazza delle palme, bar, ascensore panoramico, giardi-
no d’inverno, solarium, WiFi, parcheggio e garage. Servizio 24 ore.

Ancient residence from the 19th century, immersed in a lovely park with an
extension of 1500sm and an enchanting view of the Naxos and Etna Gulf. Large
garden, terrace with palm trees, bar, panoramic lift, winter garden, solarium, Wi-
Fi connection, car park and garage. 24hour service.

HOTEL VILLA SCHULER ���

Piazzetta Bastione / Via Roma - 98039 Taormina (ME)
Tel. +39 0942.23481 - Fax +39 0942.23522

www.hotelvillaschuler.com - info@hotelvillaschuler.com
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Qui potrete gustare la cucina tipica siciliana
a base di pesce, preparato al momento in ba-
se all’estro e alla creatività dello chef. Ottime
le pappardelle all’astice in salsa di noci. E per
una serata diversa, all’insegna della cucina in-
ternazionale, cous-cous e paella. Aperto tut-
to l’anno.

Here you will taste the typical Sicilian cooking, with its fresh
fish dishes prepared according to the Chef ’s creative flair.
The special dishes are represented by pappardelle (pasta)
with lobster and walnut sauce and the international cous-
cous and paella. Open all year round long.

Via Generale di Giorgio, 58/B
98070 Acquedolci (ME)
Tel. +39 0941.727934

GAMBERO ROSSO

Sito in una delle vie più antiche del paese
dove un tempo c’era la lavorazione delle
ceramiche a 30 mt dal mare . Cucina tipi-
ca sici l iana a base di pesce r ivista in chia-
ve moderna. Cura nella presentazione e
attenz ione a l la  leggerezza dei  p iat t i .
Locale piacevole e raffinato con dehor
estivo.

S i t u a t ed  i n  o ne  o f  t h e  mo s t  a n c i e n t  s t r e e t s

o f  t h e  t own  whe r e  o n c e  we r e  t h e  po t t e r y
wo r k s h op s , 30  m t  f r om  t h e  s ea . Typ i c a l
S i c i l i a n  c o o k i n g  w i t h  f r e s h  f i s h  d i s h e s  r e ad -
j u s t e d  a c c o r d i n g  t o  mode r n  c o o k i n g  t e c h -
n i q u e s .  Ta s t y  b u t  l i g h t  d i s h e s  a r t f u l l y  p r e -
s e n t ed .  N i c e  a nd  r e f i n ed  p l a c e  w i t h  pa v e -
men t  r e s t a u ran t .

Via Luca Della Robbia, 3
98066 Patti (ME)
Tel. +39 0941.367475

IL CASARO

Trattoria tipica siciliana con piccola e ragionata
cantina di vini siciliani. Grande varietà di antipa-
sti: ricotta panata, fresca e infornata, frittatine con
erbe spontanee; primi come involtini di mac-
cheroni e secondi come il capretto in padella
con le patate e il pollo alla diavola.

Traditional Sicilian trattoria with a small cellar keeping
Sicilian wines. Wide selection of appetizers: breaded
ricotta cheese (fresh or cooked in the oven), little
omelettes with wild herbs; pasta dishes such as mac-
cheroni rolls and meat specialties such as goatling
cooked in a pan with potatoes, and hot chicken.

Via Cavour, 159
98070 Galati Mamertino (ME)
Tel. +39 0941.434952

TRATTORIA - PIZZERIA LA BETTOLA
A Montalbano, uno dei 100 borghi più belli
d’Italia, un ristorante con cucina casereccia.
Specialità carne e verdure alla griglia. Piatto
tipico maccheroni al ragù di suino nero dei
Nebrodi.  Degustazione vini e prodotti tipi-
ci. Dolci tipici siciliani: cassata, cannuoli e
pasta di mandorle. In estate la tipica granita
siciliana.

In Montalbano, one among the 100 most beautiful

villages in Italy. Local cooking. Special meat and veg-
etable dishes. Excellent maccheroni with black
Nebrodi’s pork sauce. Typical Sicilian wines and
cakes (such as cassata, cannoli and almond pas-
tr ies). In Summer, typical Sicilian granita.

C.so Principe Umberto I, 46/48
98065 Montalbano Elicona (ME)
Tel. +39 0941.679081
Fax +39 0941.670122
danielealiquo@tiscali.it 

RISTORANTE IL FOCOLARE - MAXIM’S DOLCERIA

Sapori della tradizione. su prenotazione, vendi-
ta di prodotti caserecci e ortaggi.

The tastes of tradition by previous booking, sale of typi-
cal and homemade products and greens.

C.da Pantano Policariti - 98070 Reitano (ME)
Tel. +39 0921.338034 
www.lacollinadelnibbio.it
info@lacollinadelnibbio.it

AZ. AGRICOLA LA COLLINA DEL NIBBIO

Immerso nella natura, a 700 m. sul livello del
mare, con possibilità di soggiornare in B&B.

Immersed in the nature, just 700m up the sea level with
B&B accommodations.

Via Margi Campo - Fraz. San Basilio
98070 Galati M. (ME) - Tel. +39 0941.434381
www.ristorantelarotonda.it
info@ristorantelarotonda.it 

RISTORANTE - PIZZERIA LA ROTONDA
Borgo Abacena dispone di un ristorante e di 2
sale ricevimento con menù raffinati, possibilità di
pernottamento in camere o suite.

Bogo Abacena provides a restaurant and two function
halls with fine menus and possibilities to overnight in
rooms or suite.

Contrada Commissaria - 98060 Tripi (ME)
Tel. e Fax +39 0941.801148
www.borgoabacena.it - info@borgoabacena.it

BORGO ABACENA
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In collina, sui Nebrodi, in antiche salette ricavate
da una filanda, il pane appena sfornato, i ravioli di
carciofi e pinoli con ragù d'agnello, i ravioli di
ricotta e porcini. I secondi accompagnati da gene-
rosi vini nazionali e per finire dolci originali.

Set on the hills, along the Nebrodi chain. It has been made out
of a spinning mill, the freshly baked bread, the ravioli stuffed
with artichokes and pine nuts with lamb ragù, ricotta cheese
ravioli and porcini mushrooms. The second courses are com-
plemented by prestigious Italian wines and original desserts.

Contrada Parrazzi
98070 Galati Mamertino (ME)
Tel. +39 0941.434715
www.lanticalocanda.it
info@lanticalocanda.it

L’ANTICA LOCANDA PARRAZZI Ristorante tipico immerso nel parco dei Nebrodi
con possibilità di passeggiate a cavallo ed escur-
sione di un’ora o più ore o più giorni.

Typical restaurant immersed in the park of Nebodi. It offers
the possibility  of horseback riding and one-hour excursions
for one or more days.

Via Umberto, 240 - 98030 Floresta (ME)
Cell. +39 338.6560294-3874474

VILLA RIBOT

Location ideale per pranzi aziendali, cerimonie e
per momenti particolari. Lo Chef Santo Fareri è
specializzato in piatti tipici e internazionali. 

Perfect place for business lunches, functions and special events.
Santo Ferrari is specialized in both typical and international
dishes.

Piazza San Rocco - 98045 San Pier Niceto (ME)
Tel. +39 090.9975519

RISTORANTE LA FONTAINE

Esclusiva galleria di aperitivi, cocktails, gelateria,
cornetteria. Emozioni all’ingresso di Milazzo, a
due passi dal porto.

Exclusive gallery for aperitifs, cocktails, ice-creams, croissants.
Emotions in Milazzo, a few minute-walk from the harbour.

P.zza XXV Aprile - Via Colonnello Magistri, 1 
98057 Milazzo (ME)
Tel. +39 090.9791900 - Cell. +39 338.1509970
gidaf.snc@alice.it

CAFFÈ SAVOIA

p.h. Ritratti

Quando sapori e odori s’incrociano con gli splendidi
scenari di Taormina si manifestano autentiche espe-
rienze di gusto! 'A Zammàra, dal 1988 di generazio-
ne in generazione, propone carni e pesci secondo
antiche ricette siciliane servite in un giardino d’agrumi.

When tastes and perfuse melt with the enchanting views of
the town of Taormina, you can’t but enjoy unique experiences.
The town of Zammarà, proposes meat and fish based dish-
es according to the traditional Sicilian recipes, served in a cit-
rus orchard, since 1988 from generation to generation.

Via Fratelli Bandiera, 13/15
98039 Taormina (ME)
Tel. +39 0942.24408
Fax +39 0942.629940
www.zammara.it

RISTORANTE ‘A ZAMMÀRA

Trattoria tipica siciliana con specialità gastrono-
miche proprie dell’isola. Chiuso lunedì.

Typical Sicilian trattoria offering exquisite local dishes.
Monday closed.

Strada Nazionale, 116
98030 Floresta (ME)
Tel. +39 0941.662030 - Cell. +39 339.4915807
www.donsanto.it - info@donsanto.it

TRATTORIA TIPICA DON SANTO

Cucina siciliana e pizza in forno a legna, ad 1 km
sulle Gole di Alcantara, uscita A18 Giardini Naxos.

Sicilian cuisine and pizza baked in wood oven, just 1km dis-
tance from the Gole di Alcantara, exit n. A18, Giardini Naxos.

C.da Ghiritina - 98034 Francavilla di Sicilia (ME)
Cell. +39 333.4515678
www.agriturismoghiritina.it
info@agriturismoghiritina.it

AGRITURISMO GHIRITINA

Nello splendido scenario di Forza d’Agrò, un
ristorante in cui potrete gustare la cucina tipica
siciliana rielaborata per voi dallo chef G. Famulari:
dal classico stocco alla messinese, ai primi piatti di
pasta fresca, agli involtini di pesce spada e tantis-
sime altre specialità di mare. Per finire il dessert e
l’amaro di Nonno Nino.

Set in the charming scenario of Forza d’Agrò, this is a
restaurant where you will be able to enjoy the typical

Sicilian cuisine with a touch of originality added by the chef
G.Famulari. From the classic stockfish from Messina to the
main courses of homemade pasta with sword fish rolls and
a number of other sea specialties. To conclude the dessert
and the ‘amaro’ liqueur by Nonno Nino.

Viale delle Rimembranze, 1
98030 Forza d’Agrò (ME)
Tel. +39 0942.721074 - Fax +39 0942.721240
Cell. +39 329.8026601
osteria.agostiniana@tiscali.it

RISTORANTE OSTERIA AGOSTINIANA
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Vino sfuso di alta qualità, artigianale e imbotti-
gliato, rigorosamente siciliano. Vendita di prodotti
ortofrutticoli locali.

High quality Sicilian wine. Sale of fruit and vegetables
from the local area.

Via Nazionale, 50
98100 Orto Liuzzo (ME)
Tel. +39 090.348003
www.vinigulletta.com - vinigulletta@alice.it

AZIENDA VINICOLA F.LLI GULLETTA

Affitti case, appartamenti vacanze alle Isole
Eolie, Lipari ed in tutta la Sicilia.

Houses to rent, holiday flats in the Aeolian Islands,
Lipari and in the rest of Sicily.

Via Vittorio Emanuele, 30 - 98055 Lipari (ME)
Tel. +39 090.9813266 - 9813408
Fax +39 090.9814712 - N. Verde 800.090541
www.vulcanoconsult.it - info@vulcanoconsult.it

VULCANO CONSULT CASE VACANZE

Imbarcazioni nuove, Jeanneau, Itama Menorquin,
Terranova. Usato a vela e motore; charter per
la Sicilia, nazionali e internazionali. Assistenza.

New boats, Jeanneau, Itama, Menorquin, Terranova.
Second hand and sailing boats, charter flight to Sicily,
both Nationals and internationals. Assisatnace offered.

Via Lodi, 6 - 98124 Messina (ME)
Tel. +39 090.692344 - Fax +39 090.2932171
www.siciliamare.it - siciliamare@siciliamare.it

SICILIAMARE YACHTING S.

Noleggio catamarani e barche a vela, Motoryacht
Sicilia, Eolie, Egadi, Ustica, Malta. Imbarco: Porto-
rosa, Milazzo, Cefalù. 

Catamaran, Sailing Boat, Motor Yacht rental Sicily, Eolie Islands, Egadi
Islands, Ustica, Malta. Embarkation: Portorosa, Milazzo, Cefalù.

V.le S. Martino, 116 - 98100 Messina (ME)
Tel. +39 090.6413438 - Cell. +39 347.0683824
www.trinacriasailing.com
info@trinacriasailing.com

TRINACRIA SAILING CHARTER&S.

Dal 1987, valorizzazione delle caratteristiche del-
la materia prima, dei profumi e dell’aroma dei di-
stillati prodotti.

Since 1987 enhancement of the ingredients, scents and
aromas of the distilled products.

Via Nazionale, 1 - 98040 Valdina (ME)
Tel. +39 090.9942256
giovisrl@tiscali.it

DISTILLERIA GIOVI

I GIOIELLI DEL MARE - LA FEDE EOLIANA® E IL SIMBOLO DI LIPARI®

La Fede Eoliana® è un anello in oro 18 kt e lava
delle Isole Eolie, unica e particolare è la lavora-
zione dei metalli aurei che ad oltre mille gradi di
temperatura vengono fusi con maestria sulla lava,
unendo la roccia lavica e il prezioso metallo con
una tecnica  innovativa brevettata. Il Simbolo di
Lipari®, Decoro Barocco del ‘600, è caratteristico
elemento decorativo dell’isola, i vari oggetti che lo
raffigurano, si possono trovare nei negozi che
espongono il marchio. La ricerca storica del
Simbolo è su  www.simbololipari.it. La Fede
Eoliana® con altri gioielli in lava, il Simbolo di
Lipari® e l’orologio EolieTime® sono in vendita
presso la gioielleria I Gioielli del Mare di
Francesco Bertè.

The Fede Eoliana® (Aeolian Wedding Ring) is an 18 carat-
gold and Aeolian lava ring. The gold is fused on the lava at
a temperature of more than 1000° C using a particular
and patented technique. The Simbolo di Lipari® (Lipari’s
Symbol), a ‘600-Baroque decoration, is a characteristic
ornamental element of the island. The objects portraying it
are on sale in the shops displaying the mark. For historical
information about the Symbol, visit the website www.sim-
bololipari.it. The Fede Eoliana® and others lava jewels, the 
Simbolo di Lipari® and the EolieTime® watch can be found
in Francesco Berté’s I Gioielli del Mare Jeweller’s.

Via Garibaldi, 8
98055 Marina Corta - Lipari (ME)
Tel. +39 090.98.80.857 - Fax 178.2270170
www.igioiellidelmare.com
info@igioiellidelmare.com

Sul lungomare di Brolo a due passi dal mare, ot-
time pizze cotte nel forno a legna, ma anche spe-
cialità pesce fresco locale e cucina tipica medi-
terranea curata dallo chef Pino. Vini siculi e dol-
ci fatti in casa. Organizzati anche per ricevimen-
ti e catering.

Along Brolo’s promenade, a stone’s throw from the sea,
excellent pizzas cooked in wood oven, but also local
fresh fish and typical Mediterranean specialties the
chef Pino masterfully prepares. Sicilian wines and
homemade cakes. Possibility to organize parties and
catering service.

Lungomare Luigi Rizzo - 98061 Brolo (ME)
Tel. +39 0941.565393
Fax +39 0941.562291

RISTORANTE PIZZERIA LO SCOGLIO
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Storia. Natura. Archeologia. Ar te. Questo quello che il Consorzio
Tindari-Nebrodi offre con i suoi 16 comuni, con i suoi 16 gioielli:
Basicò, Falcone, Ficarra, Floresta, Gioiosa Marea, Librizzi, Montagnareale,
Montalbano Elicona, Oliveri, Patti, Raccuja, San Angelo di Brolo, San
Piero Patti, Sinagra, Ucria e Mazzarrà S. Andrea. Ma par tiamo dalle ori-
gini: il termine “nebrodi” deriva dal greco “nebros” che significa “cer-
biatto”. I Nebrodi, infatti, erano il regno dei cervi, le cui prime forme di
vita risalgono al Paleolitico superiore. La cultura greca si è sviluppata
soprattutto sulle zone costiere e la spinta colonizzatrice romana ha
condotto alla nascita della civiltà di Tindari, dove la cultura è Storia e
Teatro, un angolo di mondo che è culla di civiltà. Il culto dei Tindaridi o
dei Dioscuri ne è preziosa testimonianza, un “parco dei miti” che si
estende da Monte Albano e Monte Giove sino a Pan. Una proposta cul-
turale che ripor ta alle origini elleniche presenti nella cultura locale e
che offre una natura in grado di instaurare con l’uomo un rappor to
diretto e privilegiato, una tradizione fatta di monumenti, beni archeolo-
gici, ritualità religiose.
Ai Romani sopraggiunsero i Normanni con Ruggero II e la storia torna
ancora a parlare di questi luoghi attraverso chiese, monasteri e castel-
li. Dall’orientale Mazzarà Sant’Andrea all’occidentale Ucria, un susse-
guirsi di borghi suggestivi, da quelli medievali di Montalbano Elicona e
Basicò a quelli surreali di Gioiosa Guardia, dai tratti arabi di San Pietro
Patti a quelli preistorici di Sinagra e Ucria. 
La scelta di creare un Centro Servizi Turistici nasce dal voler “ricambiare” il
dono che questi luoghi hanno ricevuto, garantendo al territorio tutela
ambientale, protezione per le specie animali e vegetali in via di estinzione,
valorizzazione delle risorse, sviluppo sostenibile, promozione e incremento
turistico. In particolar modo la bella Tindari, con la sua storia millenaria, incor-
niciata da verdi colline e da un panorama che si materializza nei laghetti di
Marinello e nelle Isole Eolie, deve essere valorizzata.
Ma ciascuno di questi comuni ha qualcosa da offrire: Basicò, le cui pie-
tre raccontano ancora la loro incredibile storia; Falcone, con i suoi oriz-
zonti, i pescatori, le barche e le colline che profumano di mandorle e
fragole; Ficarra, con la sua aria salubre e la buona terra dispensatrice di
nzuddi, nuciddi ‘gnazzati e menula; Floresta, con la magica bellezza dei
suoi boschi e i suoi prodotti genuini; Gioiosa Marea dal mare cristalli-
no che incanta sia nel suo tranquillo andirivieni, sia sotto i furiosi venti
invernali; Librizzi, prospiciente il Golfo di Patti; Mazzarà Sant’Andrea,
con le sue origini arabe, una città-giardino, circondata da palme, piante
e agrumi; Montagnareale, la città delle fontane e degli alberi di tuia, con
le sue ciliegie e castagne; Montalbano Elicona, la città del mare, delle
isole minori, dei boschi, dei misteri e dei miti; Oliveri, una riserva natu-
rale di par ticolare bellezza; Patti, l’originaria Tyndaris, incoronata da una
invidiabile natura, tra campi e vigneti; Raccuja, con scale, vicoli, archi e
spiazzi aper ti; San Pietro Patti, dalle limpide sorgenti e la natura incan-
tata; Sant’Angelo di Brolo, custode di preziosi dettagli ar tistici e
architettonici; Sinagra, accoccolata in una piccola valle, resa fer tile

CONSORZIO INTERCOMUNALE TINDARI-NEBRODI
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dall’aria cristallina e dalle acque di sorgente e, infine, Ucria, tran-
quilla cittadina che della sua storia ha fatto ricchezza. Il consorzio

Tindari-Nebrodi. Un mondo da scoprire.

Histor y. Nature. Archaeology. Art. this is what the consortium  Tindari-nebrodi offers
for its 16 towns, its 16 jewels: Basicò, Falcone, Ficarra, Floresta, Gioiosa Marea,
Librizzi, Montagnareale, Montalbano Elicona, Oliveri, Patti, Raccuja, San Angelo di
Brolo, San PIero Patti, Sinagra, Ucria e Mazzarrà S. Andrea. Let’s start from the begin-
ing: the word ‘nebrodi’ comes from the ancient Greek ‘nebros’ and means ‘fawn’. The
Nebrodi used to be the kingdom of fawns whose first species date back to the late
Palaeolithic. The Greek culture has especially developed  along the coasts and the
colonizing power of the romans has lead to the creation of the Tindari civilization
where culture means histor y and drama, a sheer cradle of world civilization. The
Tindari or Dioscuri worship is a precious evidence, a park of the myths that extends
from Monte Albano and Monte Giove up to Pan. A cultural proposal that takes back
to the Hellenistic roots of the local culture. It offers a nature able to retrieve the
original privileged relationship with the human beings, traditions rich in monuments,
archaeological treasures and religious rituals.
After the Romans, the Normans set in with Ruggiero II and the histor y becomes pro-
tagonist again tank to the churches, monasteries and castles. From the eastern
Mazzarà Sant’Andrea to the western Ucria, a number of enchanting towns, from the
medieval ones such as Montalbano Elicona and Basicò to the surreal ones of
Gioiosa Guardia, from the Arab traits in san Pietro Patti to the prehistoric marks of
Sinagra and Ucria.
The idea of creating a Centre of Tourist Services comes from the will of returning the gift
of these places, guaranteeing environmental conservancy, protection of some animal and
plant species in danger, valorisation of the resources, sustainable development, tourism pro-
motion and enhancement. In particular the lovely Tindari, thanks to its millennium thou-
sand-year-old story, framed in green hills and a panorama that leads to the little lakes in
Marinello and to the Aeolian Islands, must be promoted.
Each one of these towns has something to offer : Basicò, whose stones tell their incredible
history; Falcon, with its horizons, the fishermen, the boats and the hills that smell like
almonds and strawberries; Ficarra, with its healthy air and the good land that always deli-
vers nzuddi, nuciddi ‘gnazzati and menula; Floresta, with its magic atmosphere of its woods
and its wholesome products.; Gioiosa Marea with its crystal clear sea that enchants both
when it is still and during its furious  storms. Librizzi, rich Gulf of Patti, Mazzarà Sant’Andrea
with its Arab roots, a town-garden surrounded by palms, plants and citrus-orchards.
Montagnareale is the town of fountains and of thuja trees, cherries and chestnuts;
Montalbano Elicona, the town by the sea, with its small islands, its woods, mysteries
and myths; Olivieri, a beautiful natural reser ve; Patti, the original Tyndaris, surroun-
ded by an enchanting nature, among parks and vineyards. Raccuja with steps, alleys
and open spaces; San Pietro Patti, with its cr ystal cler springs and the enchanting
nature; Sant Angelo di Brolo, protector of precious artistic and architectonical trea-
sures.  Sinagra, nestled in a small valley, made fertile by the fresh, clean air and by
the spring water  and to conclude Ucria, a quiet town whose histor y made it rich.
The consortium Tindari-Nebrodi is an entire world to visit.

Palazzo Sciacca: Via Vittorio Emanuele, 6
98066 Patti (ME)
Tel. +39 0941.240439-241554
www.consorziopatti.me.it
amministrativo@consorziopatti.me.it
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COMUNE DI BARCELLONA POZZO DI GOTTO
Andar per musei a Barcellona Pozzo di Gotto,
seguendo il filo della storia. Il Museo Epicentro:
Galleria d’Arte contemporanea, creata dallo scul-
tore Nino Abbate nel 1988. Ospita l’unica Mostra
permanente di Mattonelle di terracotta (30x30),
firmate da grandi pittori, scultori, fotografi italiani e
stranieri del ’900. Tel. +39 090.9771552 - +39
090.9771295. Il Parco Museo Culturale
Etnografico Ambientale Jalari: un’opera in progress
che i fratelli Salvatore e Mariano Pietrini con la
sorella Nata, hanno voluto 35 anni fa. Sono ripro-
dotte le botteghe artigiane tradizionali e vari
ambienti (un mulino, una caccara, un trappeto)
con reperti della civiltà agricolo pastorale. È sede
della Festa della vendemmia, il Presepe vivente, il
Festival del cortometraggio. È anche azienda agri-
turistica. Tel. +39 090.9746245. Il Museo
Etnostorico Nello Cassata è il Museo etnoantro-
pologico, per quantità e rarità di reperti, più
importante in Italia. Seguendo il criterio espositivo
della Logica del Fare elaborato da Giuseppe Pitrè,
raccoglie 45 botteghe di Arti e Mestieri, ricche di
reperti che risalgono anche a mille anni fa. Tel. +39
090.9761883 - fax +39 090.9760063.

In Barcellona Pozzo di Gotto you will have the opportunity to
visit interesting museums. The Epicentro Museum: contempo-
rary art gallery, created by the sculptor Nino Abbate in 1988.
It hosts the unique permanent exhibition of earthen squares
(30x30) decorated by Italian and foreign ’900-great painters,

sculptors, photographers. Tel. +39 090.9771552 - +39
090.9771295. The Cultural Ethnographic Environmental Park
Museum Jalari is a work in progress the brothers Salvatore and
Mariano Pietrini with their sister Nata planned 35 ago. Within it
you can see the duplications of  the traditional artisans’ work-
shops and some of the peasant civilization typical settings (a
mill, a “caccara”, a “trappeto”) with original finds.  It hosts events
like the Grape Harvest Fair, the Living Nativity Scene, the Short
Film Festival. It is a farm holiday resort, as well. Tel.+39
090.9746245. The Ethno-historical Museum Nello Cassata is
the most important ethno-anthropological museum in Italy, for
the great quantity and the rareness of the finds. According to the
“Logic of Doing” elaborated by Giuseppe Pitrè, it includes 45 Arts
and Crafts shops, rich in finds dating back to 1000 years ago.
Tel. +39 090.9761883 - fax +39 090.9760063.

Via San G. Bosco angolo via G. Spagnolo
98051 Barcellona Pozzo di Gotto (ME)
Tel. +39 090 9790246
Fax +39 090.9797417
www.comune.barcellona-pozzo-di-gotto.me.it
gabinetto@comune.barcellona-pozzo-di-gotto.me.it

UNIONE COMUNI DEI NEBRODI

L’Unione Comune dei Nebrodi (Longi, Frazzanò
e Mirto) ha quale scopo lo sviluppo del territorio
attraverso servizi tesi alla valorizzazione del patri-
monio storico, artistico e culturale.

The Association of the Nebrodi’s Towns (Longi, Frazzanò and
Mirto) has as its aim the development of the area through the
enhancement of the historical, artistic and cultural heritage.

Palazzo Municipale - Via Roma, 2
98070 Longi (ME)

Paesino a sud di Capo Tindari. Famoso per la ton-
nara più grande della Sicilia e per i laghetti di Ma-
rinello. 

Small town to the south of Capo Tindari. Famous for having the
biggest tunny-fishing nets in Sicily and the Marinello lakes.

Piazza Pirandello - 98060 Oliveri (ME)
Tel. +39 0941.313201-313803
Fax +39 0941.313072 

COMUNE DI OLIVERI

Forme d'arte in ceramica plasmate con linguag-
gio da artigiano vasaio c/o lo show room di S.Ste-
fano di C. e di Cefalù (in via Bordonaro 12). 

Moulded ceramic art forms made with potter craftsman lan-
guage in the show room in S. Stefano di C. and in Cefalù (in
via Bordonaro 12).

Via Nazionale, 11
98077 S. Stefano (ME)
www.filadelfio.it - filadelfio@filadelfio.it

FILADELFIO TODARO

Vicino all’imbarco per le Isole Eolie: giochi
acquatici, ristorante-pizzeria e camere.

Near the embarkation point for the Aeolian Islands:
water slides, restaurant/pizzeria and rooms to let.

Via Belvedere, 28 - 98044 S. Filippo del Mela (ME)
Tel. +39 090.9391575 - Fax +39 090.932497
Cell. +39 333.7676595
www.turismobelvedere.com

TURISMO BELVEDERE
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S. Marco d’Alunzio sembra sospesa tra cielo e terra. Infatti, inerpicandosi
per la salita che conduce al paese, lo sguardo spazia sulla costa tirrenica
che da Palermo a Capo d’Orlando regala tramonti da sogno. Le origini
dell’abitato affondano nella leggenda che lo vuole fondato da Patron, noc-
chiero di Enea. Da visitare il tempio greco di Ercole costruito intorno al
IV sec. A.C. e le 22 chiese i cui portali barocchi, altari, colonne e capitelli
sono realizzati con il pregiato marmo “Rosso S. Marco”. Vi sono presenti
ben 3 Musei: il Museo della Cultura e delle Arti Figurative Bizantine e
Normanne, il Museo Parrocchiale di Arte Sacra, il Museo Brasiliano. S.
Marco è un vero paese albergo, con le sue case per vacanze (Il Borgo
Medioevale, Cell. 329/5322824 - La Collina dei Nebrodi, tel.
0941/722616-333/1143981) i suoi B&B (La Tela di Penolepe, tel.
0941/797734) ristrutturati ed allocati nel centro storico, dove sembra di
vivere un’altra dimensione. L’artigianato vanta la produzione di tele e rica-
mi tradizionali, e questo, insieme all’aria purissima, alla quiete, ai panorami
stupendi ne fa un paese da scoprire, da amare e da vivere. Tra le attività
artigianali la Bottega di Tessitura Antica “La Tela di Penelope” nella centra-
lissima via Aluntina, dove si possono trovare manufatti tipici, lavorati
secondo i metodi tradizionali; nella stessa via “L’angolo delle Delizie” (tel,
0941/797098), una Caffetteria Wine Bar dove troverete prodotti tipici
siciliani di qualità. Per una sosta più lunga il “Ristorante La Fornace” (tel.
0941/797297), con il suo ricco menù alla carta, è quel che ci vuole per
assaporare appieno i profumi di questa splendida isola (www.lacollinadei-
nebrodi.it - www.teladipenelope.it - www.casemedievali.com).

S. Marco d’Alunzio seems to be suspended between sky and land. In fact going up the
hill that leads to town you may enjoy the view of the Tyrrhenian coast, that from
Palermo to Capo d’Orlando gives dream sunsets. The town has origins in the legend that
tells that it has been founded by Patron, Aeneas’s boatswain. Visit the Greek temple of
Hercules built in IV century B.C. and its 22 churches with portals, altars, columns and
capitals made with precious ‘Red S.Marco’ marble. There are 3 museums: Museum of
Culture and Byzantine and Norman Figurative Arts, Parish Museum of Holy Art and the
Brazilian Museum. S.Marco is a real hotel-town with its holiday houses (Il Borgo
Medioevale, tel. 329/5322824 - La Collina dei Ne-brodi, tel. 0941/722616-
333/1143981) B&Bs (La Tela di Penolepe, tel. 0941/797734) all renewed and sited
in the historic centre, where it seems to live in another dimension. The craftwork pro-
duces cloths and traditional embroideries and this together with the clean air, the
peace, the wonderful views makes this a town to discover, love and live. Among the craft-
works, the ancient weaving shop ‘La Tela di Penelope’ in the central via Aluntina, where
it is possible to find typical handmade products, made following traditional methods. On
the same street ‘L’angolo delle Delizie’ (tel. 0941/797098), a café-wine bar where you
will find typical high quality Sicilian products. For a longer stop ‘Ristorante La Fornace’
(tel. 0941/797297), with a rich a la carte menu, is what you need to enjoy the scents
of this splendid island (www.lacollinadeinebrodi.it - www.teladipenelope.it www.caseme-
dievali.com).

Via Garibaldi
98070 San Marco D'Alunzio (ME) 
Tel. +39 0941.797007
www.comune.sanmarcodalunzio.me.it

COMUNE DI SAN MARCO D’ALUNZIO
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Una veduta aerea di Porto Cervo, in Costa Smeralda. An aerial view of Porto Cervo, on the Emerald Coast.

LE MILLE FACCE
DI UN’ANTICA REGIONE
Molto più di un’isola, la Sardegna è quasi un continente, per l’infinita varietà di panorami, la sua natura
selvaggia, il suo mare. Tutto questo “addomesticato” per i turisti di tutto il mondo.  

Tra grotte, parchi naturali
e magnifici villaggi vacanze

Quasi un continente: così può essere considerata la Sardegna.
Una regione multiforme, dalle mille sfaccettature, ricca di na-

tura selvaggia, incontaminata, ma anche di splendidi resort adatti ad
accogliere migliaia di turisti ogni anno. Il suo paesaggio naturale è
mozzafiato: alterna profili montuosi a macchie e foreste, stagni e la-
gune a torrenti tumultuosi, lunghe spiagge sabbiose a scogliere fra-
stagliate e falesie a strapiombo. Sono frequenti fenomeni carsici co-
me grotte, voragini, doline, laghi sotterranei, come quelle di Su Go-
logone di Oliena. Suggestive sono le formazioni rocciose granitiche,
caratterizzate da guglie frastagliate che la continua l'erosione ha mo-
dellato, creando delle singolari
sculture, sparse su tutta l'isola, co-
me l'orso di Palau, l'elefante di
Castelsardo, il fungo di Arzache-
na. Le grotte sono tra le più visi-
tate del mondo. Tra quelle som-
merse la più celebre è la Grotta
di Nereo, sotto il promontorio
di Capo Caccia. Intere pareti di
roccia ricoperte di corallo rosso:
è uno spettacolo unico nel Me-
diterraneo. Fra le grotte litoranee
le più famose sono quella del Bue

Marino, a Cala Gonone, e quelle di Nettuno ad Alghero.
Grazie alla purezza della acque marine, la Sardegna è la patria del
turismo balneare.
Palau, Santa Teresa, Porto Cervo, Loiri Porto San Paolo, Olbia, La Mad-
dalena, Alghero, Porto Rotondo, Villasimius, Pula, Sarroch, Stintino, la
Costa Smeralda, sono solo alcune delle località, che attirano i turisti
da tutto il mondo. Ovunque, lungo la costa ma anche sulle isole, so-
no sorti villaggi turistici e alberghi esclusivi. La Costa Smeralda con
Porto Cervo, Porto Rotondo, Romazzino, Cala di Volpe, Porto Ra-
phael, si basa sulla qualità degli spazi abitati, di quelli urbani e sul-
l’eccellenza indiscussa dell'ambiente circostante.
In questi ultimi anni, il turismo subacqueo, il turismo equestre, di escur-
sionismo, di osservazione degli uccelli, di vela, di agriturismo - attività

che si possono praticare quasi tut-
to l'anno – integrano perfetta-
mente il turismo di lusso. Ma non
c’è solo mare in Sardegna. Nel-
l’entroterra montuoso i parchi na-
turali verdeggiano incontrastati,
protetti dalle più severe norme
ambientali. Questo patrimonio
naturale si integra con quello sto-
rico e culturale, rappresentato da-
gli antichi siti archeologici e dai re-
sti dei più recenti complessi del-
l'attività mineraria.
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Cala Andreani, nell’Isola di Caprera. Cala Andreani, on the Isle of Caprera.
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Cala Coticcio, nell’Isola di Caprera. Cala Coticcio, on the Isle of Caprera.

THE THOUSAND FACES OF
AN ANCIENT REGION
More than an island, Sardinia is a sort of continent, thanks to
an immense variety of landscapes, its wild nature, its sea.
All this “enhanced” for tourists coming from all over the world.
Through grottos, natural parks
and magnificent holiday villages

Sardinia can be considered as a sort of continent. A multiform region, with
many different aspects, with its wild, unspoiled nature. But it also includes

many splendid holiday resorts ready to welcome thousands of tourists every
year. Its breathtaking landscape presents mountains covered with maquis or
forests, ponds and lagoons, torrents, long
sandy beaches and high cliffs. Many are the
grottos, ravines and underground waters,
such as the lake of Su Gologone in Oliena.
Suggestive granite rocks, characterized by
jagged peaks moulded by the continuous
erosion of the atmospheric agents create re-
al sculptures, scattered on the whole terri-
tory of the Island, such as Palau’s bear, Cas-
telsardo’s elephant, Arzachena’s mushroom.
The local grottos are among the most visit-

ed in the world. The most famous underground grotto is Nereo’s, under Cape
Caccia. Its rocky walls are completely covered with red coral: a unique scenery
in the Mediterranean area. Among the coastal grottos, renowned are the Ma-
rine Ox’s in Cala Gonone and Neptune’s in Alghero. Thanks to the crystal clear
water of the sea, Sardinia is a essential for sea lovers. Palau, Santa Teresa, Por-
to Cervo, Loiri Porto San Paolo, Olbia, La Maddalena, Alghero, Porto Rotondo,
Villasimius, Pula, Sarroch, Stintino, the Emerald Coast, are just some of the des-
tinations attracting every year tourists from all over the world.. Everywhere,
along the coast and on the islands, tourist resorts and exclusive hotels have
been opened. The Emerald Coast with Porto Cervo, Porto Rotondo, Romazzi-
no, Cala di Volpe, Porto Raphael, aims at attracting an élite tourism and this
is why first class facilities and hotels have been built. In recent years, different

kinds of activities have been promoted. It is
possible to practise scuba diving, horse-rid-
ing, hiking, bird-watching, sailing, farm holi-
days all year round. But Sardinia has a su-
perb inland area as well. On the mountains,
many are the natural parks boasting a lux-
uriant vegetation and rare animal species.
This natural heritage harmoniously combines
with the historical and cultural one, repre-
sented by ancient archaeological sites and
geologically interesting places.
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Cavalli nani vivono in assoluta libertà nella Giara di Gesturi. 
Miniature horses grow in  the wild in the area of Giara di Gesturi.



Il Castello di Las Plassas sulla collina sopra Barumini. Las Plassas Castle on the hill dominating Barumini.

Sa Corona Arrubia, un consorzio
che esalta il turismo di qualità

La Sardegna ha deciso di puntare sul proprio territorio in chiave
turistica a partire dagli anni sessanta. Da quella data l’accoglienza

turistica si distingue come uno dei motori dell’economia sarda. Un
esempio di come l’uomo è intervenuto sul territorio tutelandone le
proprietà, ma facendone anche un organizzato polo turistico, è il Con-
sorzio Turistico “Sa Corona Arrubia” nella zona della Marmilla. Pren-
de il nome da un grande dirupo di basalto coperto di lichene ros-
so, che sta a coronamento dell'altopiano di Siddi. La storia del Con-
sorzio è cominciata nel 1969, con la valorizzazione dei ritrovamenti
archeologici di "Genna Maria" di
Villanovaforru: un nuraghe for-
tezza, un villaggio, uno scavo
scientifico molto fortunato. Subi-
to ci fu la disponibilità alla valo-
rizzazione del patrimonio scien-
tifico e storico che lentamente
veniva fuori dallo scavo stratigra-
fico. Si creò così un legame stret-
to tra il mondo della cultura e gli
amministratori che intravidero
nella valorizzazione del bene cul-
turale una possibilità di sviluppo
e di crescita turistica. Nacque co-

sì un parco archeologico attrezzato, un Museo a carattere com-
prensoriale, un grande deposito con annesso laboratorio di ricerca
e restauro e un complesso per mostre temporanee. Museo e mo-
stre che sono attualmente frequentatissimi dai turisti di tutto il mon-
do. Il Consorzio vanta cooperative che sviluppano diverse attività di
richiamo turistico: ricamo artistico, dolci tipici, alberghi e ristoranti,
ceramica, equitazione. Ben presto si comprese che le possibilità di
espansione turistica di questo piccolo centro erano molto limitate
sia territorialmente, sia quantitativamente. La soluzione poteva veni-
re solo da un Consorzio tra Comuni per ampliare l'offerta, diversi-
ficandola con nuove attrattive.
"Sa Corona Arrubia", negli anni si espanse ulteriormente compren-

dendo i Comuni di Collinas, Lu-
namatrona, Siddi. Un progetto di
grande respiro che è in fase di ul-
timazione e che già comprende,
oltre le infrastrutture viarie di col-
legamento con il resto del terri-
torio, un grande museo naturali-
stico, unico in Sardegna, dedica-
to esclusivamente all'ambiente
del territorio consortile, la cui
apertura è avvenuta nel 2000.
Un’altra componente essenziale
è rappresentata dal centro di ri-
storo, dotato al suo interno di un

LE MILLE FACCE DI UN’ANTICA REGIONE - The thousand faces of an ancient region

176

Una masseria a Tuili, nel Campidano Sardo.
A farm in Tuili, in the area of Campidano Sardo.
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Barumini, il villaggio nuragico di Su Nuraxi. Barumini, the nuraghic village of Su Nuraxi.

Sa Corona Arrubia, a consortium promoting
a quality tourism

Sardinia has started promoting its territory to attract tourists since
the 1960s. From then on, tourism drives the island’s economic sys-

tem. An example of the way Sardinians have
wisely exploited their territory protecting its
characteristics and creating a well equipped
holiday area, is represented by “Sa Corona
Arrubia”, a tourist consortium in the Marmil-
la region. It was named after a big basalt rock
covered with red lichens by Siddi’s plateau. The
history of the consortium began in 1969, with
the promotion of the archaeological finds of
"Genna Maria" in Villanovaforru: a “nuraghe”,
a village, a very lucky digging. The local au-
thorities were enthusiast and ready to sup-
port the digging activities because they real-
ized that they represented a great opportu-
nity to give an impulse to the tourist devel-
opment.  An equipped archaeological park, a
museum, a big storage area, a research and
restoration workshop, an exhibition area were

built. The museum and the exhibitions are always crowded with visitors.
The area of the consortium includes artisans’ workshops (embroidery,
homemade cakes, pottery), hotels, restaurants, horse-riding stables. The
consortium was created when Villanovaforru’s authorities understood they

could collaborate with the surrounding towns
to promote their territory and diversify the
tourist offer. Over the years "Sa Corona Arru-
bia" englobed different municipalities, such as
Collinas, Lunamatrona, Siddi. A wide ranging
project, it is still a work in progress, but it al-
ready includes the road network connecting it
to the rest of the region and a big naturalis-
tic museum, one of its kind in Sardinia, opened
in 2000. A very interesting structure is the one
hosting the refreshment bar, where a centre
has been created to to introduce the area, its
monuments and museums with the aid of au-
diovisual equipment. Gonnostramatza, Pauli Ar-
barei, Sanluri, Ussaramanna and Villamar are
towns whose authorities decided to join the
consortium after noting its achievements. Every
single municipality brings its peculiarities as a
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Una statuetta in bronzo d’arte nuragica.
A nuraghic bronze statue.



Villamar, la facciata della chiesa di San Pietro, decorata da lesene e archi lobati. Villamar, the façade of the St. Peter’s church, decorated by pilasters and lobed arches.

centro didattico audiovisivo e di introduzione alle aree monumen-
tali. L'esempio dei quattro comuni ha dato frutto e il Consorzio si
è esteso ad altri cinque comuni: Gonnostramatza, Pauli Arbarei, San-
luri, Ussaramanna e Villamar. Ciascuno partecipa con le sue peculia-
rità: lo straordinario ambiente naturale, castelli medioevali, centri
storici miracolosamente preservati; la
propria cultura, le attività artigianali e
artistiche, i prodotti tipici, la straordi-
naria umanità della gente, che fa del-
l'ospitalità quasi un culto. Il Consorzio
è sempre aperto, le ultime adesioni
formali sono state quelle dei comuni
di Furtei, Genuri, Las Plassas, Mogoro,
Sardara, Segariu, Turri, Villanovafranca,
Setzu e Tuili. 
“Sa Corona Arrubia” è un esempio
unico in Sardegna dal punto di vista
dell’organizzazione turistica, nel rispet-
to e soprattutto nella valorizzazione
dell’ambiente dell’Isola: partendo dal-
le risorse locali, il Consorzio ne esalta
le potenzialità mettendole al servizio
dei turisti; sviluppando le sinergie, pro-
muove e attiva l’economia creando
una rete che si diffonde a grande ve-
locità coinvolgendo sempre nuove

realtà territoriali. Per farsi un’idea è interessante visitare il Museo del
Territorio di “Sa Corona Arrubia” di Lunamatrona – Collinas. L'e-
sposizione propone diverse sezioni tematiche, che illustrano gli aspet-
ti botanici, faunistici, geologici e antropici del territorio. Suggestivi
diorami, moderni strumenti di didattica museale, rappresentano tri-

dimensionalmente spaccati del terri-
torio, il bosco, gli altopiani delle giare,
gli ambienti in cui l'uomo interagisce
con la natura. La fedeltà delle ripro-
duzioni permette di apprezzare gli
ecosistemi e di coinvolgere i visitatori
nelle attività didattiche museali. La vi-
sita consente di approfondire la co-
noscenza della natura, attraverso i sus-
sidi didattici disposti all'interno del mu-
seo e i percorsi didattici esterni trac-
ciati nel grande parco geobotanico, in
cui sono coltivate diverse specie ve-
getali di tutta l'area mediterranea e da
cui si estraggono i profumi e le essenze
esposte nei laboratori. L'ascesa in seg-
giovia consente di scoprire il territo-
rio da una visuale diversa e di acce-
dere al Parco dei monumenti megali-
tici che si trova nell'altopiano della gia-
ra di Siddi.

LE MILLE FACCE DI UN’ANTICA REGIONE - The thousand faces of an ancient region

178

Sanluri, la settecentesca facciata della chiesa della Madonna delle Grazie.
Sanluri, the 18th century-façade of the church of Madonna delle Grazie.
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Sanluri, il cortile del castello di Eleonora d’Arborea illuminato al crepuscolo. Sanluri, the court yard of Eleonora d’Arborea’s castle at twilight.

dowry: wonderful landscapes, medieval castles, well preserved historical
centres, traditions and culture, hand-made products, typical products,
people’s  friendliness. The Consortium is always open: the last munici-
palities included are  Furtei, Genuri, Las Plassas, Mogoro, Sardara, Segar-
iu, Turri, Villanovafranca, Setzu and Tuili. 
“Sa Corona Arrubia” is a
unique example in Sardinia
as far as a tourist organi-
zation enhancing the is-
land’s territory is concerned:
the environmental re-
sources are offered to the
visitors but always protect-
ed.  Through the develop-
ment of synergies, it is giv-
ing a great impulse to the
local economy and repre-
sents a network ready to
welcome other participants.
The Museum of the Territo-
ry of “Sa Corona Arrubia”
in Lunamatrona – Collinas
is really worth a visit. Dif-

ferent theme sections illustrate the botanical, faunal, geological and an-
thropological aspects of the area through suggestive dioramas which of-
fer a three-dimentional screening to let the visitor get some information
about the local woods, the plateaus of the jars, the interaction between
men and nature. The high fidelity equipment allows a real involvement of

the viewer. The visit gives the
opportunity to learn a lot
about nature, also thanks to
the didactic paths inside the
museum and in the geo-
logical and botanical park,
in which different species of
Mediterranean plants are
cultivated. Some of them
are used to produce per-
fumes and essences exhib-
ited in the workshops. The
ascent by chairlift gives the
chance to enjoy an exciting
view of the park and to en-
ter the park of the mega-
lithic monuments on the
plateau of the jar in Siddi.
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Marmilla, nei pressi di Villamar. Marmilla, near Villamar.



Un rifugio riservato nella bellissima isola mediterranea della Sardegna.
Alloggi di lusso, ristorante di alta qualità, sport acquatici, tennis, spiaggia privata.

An intimate hideaway on the beautiful Mediterranean island of Sardinia.
Luxury accomodations, first-class restaurant, watersports, tennis, private beach.

Scopri quello che signifi ca per noi “la dolce vita”Scopri quello che significa per noi “la dolce vita”
Discover what we mean by “la dolce vita”Discover what we mean by “la dolce vita”

www.leginestrehotel.com • info@leginestrehotel.com • tel. +39-078992030 • fax +39-078994087
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ARZACHENA (SS)

DoubleSingle

DA € 70,00
A € 136,00

DA € 45,00
A € 88,00

Immersa in una magica atmosfera, in Co-
sta Smeralda, è un rustico splendida-
mente restaurato, che accoglie ospiti de-
siderosi di una full-immersion nella na-
tura in confor tevoli ed accoglienti ca-
mere. Possibilità di rinfrescarsi nell’ac-
qua della splendida piscina con solarium
e cene vegetariane.

Immersed in a magic atmosphere on the
Emerald Coast, it is a  splendidly refurbished
countr y style resort for nature lovers.
Comfortable and cosy rooms. Splendid swim-
ming-pool with solarium. Possibility to have
vegetarian meals.

CA’ LA SOMARA
Loc. Sarra Balestra - 07021 Arzachena (OT)

Tel. e Fax +39 0789.98969
www.calasomara.it - info@calasomara.it

CALA GONONE (NU)

Double SuiteSingle

DA € 106,00
A € 236,00

DA € 138,00
A € 260,00

DA € 73,00
A € 135,00

L’Hotel si trova sul lungomare di Cala Gonone, località tra le più suggestive
della Sardegna, a 10 mt da una spiaggia di sabbia e scogli. Le camere, elegan-
temente arredate in stile sardo-spagnolo, hanno ampie terrazze vista mare. I
pasti, molto curati, sono serviti in una romantica atmosfera.

The Hotel is situated along Cala Gonone’s seafront promenade, in one among the
most suggestive Sardinian corners, 10 metres to a sandy/rocky beach. All the rooms,
with elegant Sardinian-Spanish style furniture, have big balconies facing the sea. Meals
are served in a romantic setting.

HOTEL COSTA DORADA ����

Lungomare Palmasera, 45 - 08020 Cala Gonone (NU)
Tel. +39 0784.93332 - Fax +39 0784.93445

www.hotelcostadorada.it

Double SuiteSingle

BOSA MARINA (OR)

A 200 metri dalla spiaggia di Bosa Marina con le sue incantevoli calette e i
suoi ricchi fondali, un residence moderno e funzionale per le vostre vacanze
in Sardegna. Appartamenti climatizzati, piscina e ristorante specializzato nella
cucina del pesce locale renderanno indimenticabile il vostro soggiorno.

Just 200m far from the beach of Bosa Marina, with its enchanting bays and the rich
seabed. Here you’ll find a modern and functional residence perfect for your holidays n
Sardinia. Apartments with air conditioning, swimming pool and restaurant specialised in
local fish recipes. Everything will make your stay unforgettable.

DA € 70,00
A € 125,00

DA € 95,00
A € 185,00

DA € 45,00
A € 90,00

HOTEL ISOLA ROSSA ���

Località Campu 'e Mare - 08013 Bosa Marina (OR)
Tel. +39 0785.377101 - Fax +39 0785.372688

www.isolarossa.gs - info@isolarossa.gs

DoubleSingle

DA € 140,00
A € 196,00

DA € 105,00
A € 145,00

MURAVERA (CA)

Affacciata sul mare di un blu cobalto in
uno dei posti più suggestivi della costa e
immersa in un parco naturale con mille
profumi della macchia mediterranea, Rio
Molas è un’esclusiva oasi di pace e di relax
per chi vi soggiorna. Sette caratteristiche
camere, con vista mare o montagna

It faces a splendid cobalt blue sea and is situ-
ated in one among the most suggestive areas
of the coast. Surrounded by a natural park of
Mediterranean maquis, Rio Molas is an exclu-
sive peaceful oasis. Seven cosy rooms, with sea
or mountain view.

HOTEL RESIDENZA RIO MOLAS ���

Località Rio Molas - 09043 Muravera (CA)
Tel. +39 070.9930176 - Fax +39 070.307703

www.residenzariomolas.com - residenzariomolas@gmail.com

OSPITALITÀ - ACCOMODATION
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La Maddalena: un'isola così accessibile e tanto esclu-
siva. Residenza ideale per chi desidera una vacanza se-
rena. Vendiamo ville e appartamenti, diverse metra-
ture, nuovo e da ristrutturare. Affittiamo appartamenti
e ville, sconto del 10% per periodi di 15 gg., sconto
cumulabile del 05% per giugno e settembre.

La Maddalena: an exclusive but accessible island. The ideal
place for a peaceful holiday. We sell newly built villas and
apartments, but also older ones (in need of refurbishment)

of different dimensions. Apartments and villas to rent. 10%
-discount for a 15 day-stay. Further discounts in June and
September.

Uff. Locazioni Via Pr. Amedeo, 31
Tel. +39 0789.739090
Tel. e Fax +39 0789.736560
Uff. Vendite Via Garibaldi, 74
Tel. e Fax +39 0789.738540
07024 La Maddalena (OT)
www.agenziailfaro.com - info@agenziailfaro.com

AGENZIA IMMOBILIARE IL FARO

Noleggio ombrelloni, lettini, pedalò. Windsurf, ca-
noe. Campo Volley, Snack bar, Parco Giochi, Beach
Party a luglio, agosto. Attrezzatura anche per disabili.

Rental of pedalo, windsurf, kayak. Volley pitch, snack bar,
playground. Each parties in july and august. Accessible to
disabled too.

Loc. Spiaggia Bianca
07020 Golfo Aranci (OT)
Cell. +39 347.6598812

BEACH BAR LA SPIAGGIA BIANCA

Immersioni in Costa Paradiso dove è possibile am-
mirare fondali da sogno e grotte sommerse.

Diving  along Costa Paradiso where it is possible to admire
a dream seabed and marvellous grottos.

Loc. Costa Paradiso - 07038 Trinità d’Agultu (OT)
Tel. e Fax +39 079.688027
Cell. +39 339.1951976
www.costaparadisodiving.it
costaparadisodiving@tiscali.it

DIVING CENTER COSTA PARADISO

I giochi di colore del mare invitano, in ogni pe-
riodo dell'anno, ad un soggiorno piacevole nel-
le residenze in Sardegna.

The wonderful colours of the sea invite you for a pleas-
ant holiday in Sardinia all year round.

Via Fonte Vecchia, 76 - 07020 Palau (OT)
Tel. e Fax +39 0789.708701
www.delfinoimmobiliare.it
info@delfinoimmobiliare.it

DELFINO SERVIZI IMMOBILIARI

Vivere la Sardegna 365 giorni all’anno: è la pro-
posta dell’Agenzia di Viaggio Amajos Viaggi e
Vacanze.

Enjoy Sardinia all year round thanks to the proposals of
Amajos Viaggi e Vacanze Travel Agency.

Via Nazionale, 206 - 08028 Orosei (NU)
Tel. +39 0784.991025
Fax +39 0784.991163
www.amajosviaggi.it - info@amajos.it

AMAJOS VIAGGI E VACANZE

Autonoleggio e servizio taxi 24h su 24h, trans-
fert per hotels, porti e aeroporti, per Cagliari,
Olbia e Alghero, escursioni e gite, servizi di rap-
presentanza per aziende e hotels, noleggio na-
zionale, internazionale e matrimoni. Accompa-
gnamento cerimonie e vip.

24hr-Car Rental and taxi service, transfers to hotels,
ports and airports, to Cagliari, Olbia and Alghero, excur-
sions, entertainment service for firms and hotels, nation-
al and international rental, weddings, ceremonies and VIP.
service.

Via Segni, 4 - 08048 Tortolì (OG)
Cell. +39 338.4229710 - Fax +39 0782.622282
www.sardanuautonoleggio.it
info@sardanuautonoleggio.it

SARDANU CARLO AUTONOLEGGIO

Per muoverti in Sardegna vieni a trovarci alla Ci-
cloexpress ad Alghero: noleggiamo moto, auto,
scooter, camper, quad, bici e segway. Itinerari gior-
nalieri con partenza e rientro ad Alghero, orga-
nizziamo escursioni guidate in MTB, moto, quad
per una o più giornate.

To explore the beautiful Sardinia, come to Cicloexpress, in
Alghero: we rent motrobikes, cars, scooters, campers, quad
bikes and segways. Daily itineraries from Alghero and one or
more day-guided excursions by MTB, motorbike, quad bike.

Via Garibaldi (Chiosco Area Portuale)
07041 Alghero (SS)
Tel. e Fax +39 079.986950
Cell. +39 329.2903650 - +39 336.327048
www.cicloexpress.com - info@cicloexpress.com

CICLOEXPRESS NOLEGGI
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COMUNE DI VILLAMAR
Villamar si trova in Marmilla, a 108 metri sul
livello del mare. Le sue origini risalgono fino al
neolitico e lo testimoniano gli scavi effettuati
dai quali risulta che il territorio è costellato da
molti siti nuragici e punici. Ricchissimo è il
patrimonio ar tistico di natura religiosa; tra
tutte la Chiesa di S. Giovanni Battista sede del
grandioso retablo del Cavaro e nella quale è
custodito un ricco tesoro costituito da arredi
liturgici in argento e manufatti. A poca distan-
za dalla parrocchiale sorge la Chiesa romanica
di San Pietro del 1200 ove si conservano alcu-
ne sculture lignee tra le quali spicca quella di
San Pietro in abiti pontificali; dorata e dama-
scata. Meritevole di nota è la chiesa di
Antoccia risalente al XVI-XVII secolo.
Numerosi gli appuntamenti religiosi – folclori-
stici tra tutti il più importante è la festa della
Madonna D’Itria che ha luogo dalla 3° dome-
nica di agosto al martedì successivo con sug-
gestive processioni nelle quali il simulacro
della Vergine viene trasportato con l’ar tistico
cocchio risalente alla fine del XIX sec. e alle
quali par tecipano migliaia di persone e nume-
rosi gruppi folk. Da non perdere i Murales.

Villamar is located in Marmilla, 108m over the sea
level. Its origins date back to the Neolithic and the
excavations done prove that this area is filled in nurag-
ic and Punic sites. A rich religious patrimony as well;

Saint John the Baptist church stands out among the
churches. It is the site of the great retable by Cavaro
where a rich treasure made up of liturgical furniture in
silver and manufactures. Just a short distance from the
parish there is the Romanic Saint Peter Church from the
1200 where some wooden sculptures are kept. Among
those sculptures the one of Saint Peter wearing the
papal clothes stands out, embellished by gold and
damask. Antoccia church, dating back to the 16th and
17th, stands out for its importance. A number of religious
and folkloristic  appointments among which the most
important is the one in honour of the Madonna d’Itria
that occurs from the third Sunday in august until the fol-
lowing Tuesday with enchanting processions where the
virgin simulacrum is carried by the artistic carriage dat-
ing back to the late 19th century. Millions of people and
a number of folk groups take part in this procession. You
can’t miss the Murales.

Piazza Roma de Corti, 1
09020 Villamar (MD)
Tel. +39 070.930691

La chiesa di San Pietro. Antico cocchio della Beata Vergined’Itria.

Dipinto di Pietro Cavaro nella chiesa di San Giovanni Battista.

MARINA DI SANT’ELMO
Il Marina di Sant'Elmo è situato all'interno del
Porto di Cagliari, città capoluogo della Sardegna,
affascinante per la sua millenaria storia e per le
sue tradizioni artigianali e culinarie. La darsena si
trova nell'area definita "Su Siccu" e precisamente
tra la Darsena del Sale ed il nuovo Molo di
Levante. Protetto dal Molo di Levante dallo sci-
rocco e dal pennello di Sant'Elmo dal maestrale
e dal ponente, offre un ormeggio sicuro grazie
anche all'assoluta assenza di risacca. È costituito
da quattro pontili galleggianti e da una banchi-
na,per un totale di oltre un chilometro di attrac-
co,completi di acqua potabile e luce nonché di
una vasta area scoperta di rimessaggio di 12.600
mq per la pulizia delle carene e lavori di manu-
tenzione e riparazione delle imbarcazioni munita
di attrezzature per varo e alaggio per imbarca-
zioni fino a 30 t. e di un'area di parcheggio per
autovetture. È in fase di realizzazione una Club
House che comprende servizi per i diportisti:
servizi igienici con spogliatoi, bagni, docce e
lavanderia, bar e ristorante con terrazza sul
mare, saloni ed una foresteria, il tutto studiato
per un facile accesso ai disabili, per una superficie
coperta totale di 1.200 mq.

Marina di Sant'Elmo is located within Cagliari’s Harbour.
Cagliari, the capital city of Sardinia, is a charming town
rich in historical, artisan and culinary traditions. The wet
dock is in the area called "Su Siccu" and more precisely

between the Salt Wet Dock and the new East Pier.
Protected by the East Pier from the sirocco and by St'
Elmo’s brush from the east wind and from the west wind,
it offers a safe berth also thanks to the absence of back
wash. It is made up of four floating wharfs and one dock,
with a total length of more than one kilometre of wharfage,
with drinkable water, electric light and a wide open air-area
(12.600 sm) for the boat bottom washing, the mainte-
nance and repairs of the boats. It is provided with launch
and towage facilities for boats up to 30 t. and with a car
parking area. Currently underway the building of a Club
House, including facilities for the yachtsmen (toilettes,
changing rooms, showers, laundry, bar, restaurant with a
balcony overlooking the sea, halls and a guest flat, disabled
friendly, covering an area of 1.200 sm).

Calata dei Mercedari
Località "Su Siccu" - Darsena del Sale
09125 Cagliari (CA)
Tel. +39 070.344169 - Fax +39 070.344156
www.marinasantelmo.it
marinasantelmo@yahoo.it

Marina di
Sant’Elmo
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Garau Costruzioni opera da oltre venti anni nel settore edilizio, con
le più varie soluzioni abitative, all’insegna del comfor t e del relax, rea-
lizzando la casa dei vostri sogni, moderna, semplice e funzionale per
soggiorni in vacanza o per un anno intero: ville e residenze al mare e
urbane, oltre a tutta la consulenza che riguarda l’affitto e la vendita
degli immobili curati nei piccoli dettagli le finiture ed i par ticolari
architettonici delle nostre opere, ottimizzando la funzionalità e la
qualità. Garau Costruzioni dispone di attrezzature e personale alta-
mente qualificato, di uno studio di progettazione interno dove ven-
gono studiate le soluzioni migliori. Case unifamiliari, a schiera e ville.
Tutti gli appar tamenti, costruiti con tecnologie innovative e materiali
di prima qualità sono composti da due camere da letto, con soggior-
no, angolo cottura e bagno. Sono costruiti in modo da avere tutti
ampio spazio ai lati ed un ampio giardino che garantisce la tranquilli-
tà e la privacy necessarie per trascorrere le proprie vacanze. Queste
residenze sono presenti nel mercato turistico e per chi intende tra-
scorrere vacanze da sogno, splendide ville sul mare, con giardini e
prati ben studiati per darvi una vacanza all’insegna del verde e del
relax. Garau Costruzioni è presente con le sue costruzioni a Baia
Sardinia, a Santa Teresa di Gallura, a Cannigione e su tutta la costa
nord con Case uniche per una Vacanza Unica. Tutti gli appar tamenti
hanno la vista sul mare, che dista non più di 200 mt. Il complesso è
dotato inoltre di una piscina riservata e ben attrezzata dove è possi-
bile passare in tranquillità le vostre vacanze. Consulenza gratuita su
eventuali accensioni di mutui e contributi per l'acquisto della casa.

Garau Costruzioni has been in operation in the building sector for over 20 years,
with different solutions, amid comfort and relax, building your dream house, mod-
ern, simple and functional for holiday stays or all year round: villas and sea and
city residences. Rent consultancy and properties for sale. Attention to interior fit-
tings and architectonic details in order to improve quality and functionality. Garau
Costruzioni is provided by qualified personnel and equipment, internal planning
office where the best solutions are studied. Single-family detached houses, ter-
raced houses and villas. All the flats built with innovative technologies and high
quality materials have two bedrooms, living-room, kitchenette and bathroom. They
are built in order to have space on its sides and a wide garden that guarantees
peace and privacy necessar y for your holidays. These residences are present on
the tourist market and for those who desire a dream holiday, wonderful villas on
the sea, with gardens and lawns planned to give you a holiday with green and
relax. Garau Costruzioni is present with its buildings in Baia Sardinia, Santa Teresa
di Gallura,  Cannigione and on the northern coast with unique Houses for a unique
Holiday. All the flats have a view of the sea (only 200m far from the sea). The res-
idence is provided with private well-equipped swimming pool where it is possible
to spend calm holidays. Free consultancy about taking out loans, contributions and
house purchase.

Ufficio vendite C.so Europa, 104
07039 Valledoria (SS) 
Tel. e Fax +39 079.583007
www.garaucostruzioni.it

GARAU COSTRUZIONI
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COMUNE DI VILLANOVAFRANCA
Villanovafranca si trova nella nuova Provincia del Medio Campidano, tra le
caratteristiche colline della Marmilla, sul confine con la Trexenta. Il paese vanta
nel suo territorio la presenza di numerosi insediamenti e siti archeologici pre-
valentemente del periodo proto nuragico e nuragico. Il più importante di que-
sti è il nuraghe Su Mulinu (XVI sec. a.C.- XI sec. d.C.), in fase di studio e di
scavo, che ha restituito un prezioso cimelio, unico nel suo genere: un altare
sacrificale nuragico con vasca in arenaria locale, rinvenuto all’interno del vano,
del VIII secolo a.C. Il monumento megalitico, di forma complessa, s’impone
all’attenzione come compendio dello sviluppo delle tecniche costruttive nura-
giche dalle forme più arcaiche, parzialmente visitabile (tutte con guida).
Da visitare anche i nuraghe di Tuppedili, Baracca Dragonis, Trattasi, Perdu
Atzeni, Riu Stangiu, Ruinali sa figu, Pranu sa feurra, Salamai, Paberi, Pranu. Il
Civico Museo Archeologico Su Mulinu, con annesso laboratorio di restauro,
raccoglie i più significativi reperti rinvenuti nel territorio comunale ed in parti-
colare nella zona nuragica di Su Mulinu. All’interno, oltre alla riproduzione a
grandezza naturale dell’altare sacrificale nuragico, c’è un percorso tattile per
non vedenti. Grande cultura gastronomica e ricchezza agricola sono gli altri
tratti distintivi del Comune: meritano di essere menzionate lo zafferano di sar-
degna con riconoscimento DOP,  svariate qualità di mandorle pregiate, pro-
dotti per i quali vengono organizzate sagre come quella dello Zafferano e delle
Mandorle; oltre ad una piacevole accoglienza in varie strutture, dal B&B all’a-
griturismo. Per i più sportivi c’è il kartodromo San Lorenzo con una pista di
oltre un chilometro, la più lunga in Sardegna, omologata anche per gare nazio-
nali e internazionali. A Villanovafranca troverete, in ogni periodo dell’anno,
numerose manifestazioni folkloristiche ricche di storia e tradizione.

Villanovafranca is located in the new Province of Medio Capitanio, among its characteristic
hills in Marmilla on the border with Trexenta. This place boasts the presence of a number of
settlements and archaeological sites especially from the early-nuragic and nuragic period. The
most important among these is the nuraghe Su Mulinu (16th century BC- 11th century
AD),whose restoration and study is in process that has regained a precious relic, unique in its
genre: a sacrificial altar from the nuragic period with a bath in local sandstone, retrieved inside
the room  from the 8th century BC. The megalithic monument of complex form stands for
the development of the nuragic building techniques since the oldest forms. It is already open
to the public in parts (all including a guide).
It is worth visiting the nuraghe in Tuppeddili, Baracca Dragonis,Trattasi, Perdu Atzeni, Riu
Stangiu, Ruinali sa figu, Pranu sa feurra, Salamai, Paberi, Pranu. The Civic Archaeological
museum Su MUlinu with its annexed laboratory and in particular in the nuragic area in Su
Mulinu. Inside apart from the reproduction and full-scale size of the nuragic altar there is
a tactile path for blinds. A great gastronomic culture and agricultural richness are the pecu-
liar features of this town: the saffron from Sardinia boasts the PDO recognition, a number
of fine almond varieties, products which become protagonists during the local festivals.
Apart form a lovely welcoming atmosphere in various facilities, from the B&Bs to the agri-
turismos. For those who love practicing sports there is San Lorenzo kart track with a track
that is over 1km long, the longest in Sardinia, homologated for national and international
competitions. In Villanovafranca you’ll find in a period of the year a number of folkloristic
exhibitions rich in history and culture.

Piazza Risorgimento, 18 - 09020 Villanovafranca (MD)
Tel. +39 070.9367262 - Fax +39 070.9367253
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Stendete davanti a voi una mappa della Sardegna, allontanatevi quel tanto
che basta dalle coste per arrivare al centro, poi scendete un po’ verso sud
e verso ovest. Sa Corona Arrùbia è proprio lì. A ragionevole distanza dalle
città e dagli scali dell’isola, in una regione di morbide colline tra cui si sta-
glia l’anfiteatro di basalto coperto di licheni rossi di cui porta il nome: Sa
Corona Arrùbia, la corona rossa. Protetto da questo monumento natura-
le sorge il Museo del Territorio. I tre padiglioni che ospitano le collezioni
permanenti sono dedicati a fauna, botanica e antropologia. Nel primo,
suggestivi diorami regalano la sensazione di cogliere le diverse specie tipi-
che di animali in un istante di vita quotidiana. Nel secondo, erbe, fiori e
piante medicinali compongono un elaborato erbario in continuo accre-
scimento. Nel terzo, le genti che hanno abitato il territorio nelle diverse
epoche si rivelano negli oggetti di uso comune, negli attrezzi per la caccia
e il lavoro. E per conoscere quanto sopravvive in noi dei nostri antenati,
il laboratorio di archeologia del DNA, fiore all’occhiello del Museo, ana-
lizza le ossa umane ritrovate in millenarie sepolture. L’atelier Giogus anti-
gus, inoltre, propone una splendida collezione di antichi giocattoli sardi,
fonte d’ispirazione per una divertente esperienza didattica.
Un’ampia area del Museo è dedicata alle grandi mostre temporanee, che
hanno contribuito a rendere Sa Corona Arrùbia un centro di eccellenza
per la diffusione della cultura. Dopo le esposizioni dedicate a Dinosauri,
Grandi pittori di Spagna, Leonardo da Vinci, L’Antico Egitto, La doppia
elica del DNA e L’Arte precolombiana, quest’anno si è voluto rendere
omaggio a un affascinante popolo con la mostra intitolata: Gli Etruschi.
Un’antica civiltà rivelata. È ar ticolata in oltre 500 pezzi provenienti dal
Museo Archeologico Nazionale di Firenze e dalla Collezione Cambi di
Chiusi, la più grande raccolta privata di reperti etruschi presentata per la
prima volta in Italia. Una delle sezioni esplora i rapporti che intercorse-
ro tra Etruschi e Sardi: i viaggi per mare, gli scambi commerciali, le
influenze culturali e ar tistiche.
A breve distanza dal Museo, una seggiovia panoramica consente di rag-
giungere l’altipiano della Giara di Siddi dove si trovano un bar e un risto-
rante che offre ottima cucina locale.
Il Museo del Territorio è il fulcro di un sistema culturale che raccoglie
interessanti musei e siti archeologici, tutti a breve distanza l’uno dall’altro.
Gonnostramatza con il Museo Turcus e Morus, pressoché unico nel suo
genere, documenta le incursioni dei Turchi e dei Mori nell’isola tra leg-
gende e storia. Mogoro, centro famoso per i suoi tappeti, vanta il nura-
ghe Cuccurada e il Museo del Carmine attiguo alla splendida chiesa
omonima, mentre nel Museo Civico Giovanni Battista Tuveri Collinas
propone testimonianze storiche fino alla fine dell’Ottocento.
Lunamatrona espone nel suo Museo D.E.A. LUNA una collezione che
illustra i mutamenti culturali avvenuti negli anni Sessanta. Il Museo delle
Argille di Segarìu, centro rinomato per la produzione di tegole, ne illustra
le tecniche di lavorazione dalla preistoria ad oggi. Infine, il Museo etno-
grafico della Donna di Paùli Arbarèi rende omaggio alle ar ti femmi-
nili e alle grandi donne del passato.

MUSEO DEL TERRITORIO SA CORONA ARRÙBIA

Reperto della Mostra "Etruschi. Un'antica civiltà rivelata"

Reperto della Mostra "Etruschi. Un'antica civiltà rivelata"

Museo Sa Corona Arrubia
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Da visitare anche le chiese del Consorzio, veri gioielli architettonici
costruiti da maestranze pisane, aragonesi, spagnole e sarde.

Lasciate che tutto questo vi riempia gli occhi e il cuore. Lasciatevi cullare
tra le braccia della cultura..

Lay out a map of Sardinia, move inland away from the coastline, towards the centre of
the region, then head south-east. Sa Corona Arrùbia is right there, within a reasonable
distance from the town and from the island’s ports, in a region of soft hills. It was named
after a basalt amphitheatre covered with red lichens: Sa Corona Arrùbia, the red crown.
Protected by this natural monument is the Territory Museum. Its three pavilions includ-
ing the permanent collections are dedicated to fauna, botany and anthropology.  In the
first one, suggestive dioramas ensure the sensation to spot the different animal species
in their everyday life. In the second one, plants, flowers and medicinal herbs are part of
an always increasing elaborate herbarium. In the third one, the people who have lived in
the area through the centuries are described by the objects and by the hunting and
working tools they used. And to know how much of our ancestors survives in ourselves,
the laboratory of DNA Archaeology, the boast of the Museum, analyzes the human
bones found in ancient burials. Moreover, the atelier Giogus antigus, proposes a splendid
collection of ancient Sardinian toys, source of inspiration for a funny didactic experience. 
A wide area of the Museum is dedicated to big temporary exhibitions, which have con-
tributed to make Sa Corona Arrùbia a centre of excellence for the diffusion of culture.
After the exhibitions dedicated to the Dinosaurs, Great painters of Spain, Leonardo da
Vinci, Ancient Egypt, The double helix of DNA and Pre-Columbian Art, this year the muse-
um has decided to pay homage to a charming people with the exhibition called: The
Etrurians. An ancient civilization revealed. It is constituted of more than 500 pieces com-
ing from the National Archaeological Museum of Florence and from the Cambi di Chiusi
Collection, the greatest private collection of Etrurian finds presented for the first time in
Italy. One of the sections is about the relationships between the Etrurians and the
Sardinians: their sea journeys, their trading, their cultural and artistic influences. 
Just a short distance from the  Museum, a panoramic chair lift reaches the Giara di Siddi
upland, where you will find a bar and a restaurant offering excellent local dishes. 
The Territory Museum is the heart of a cultural system including different interesting
museums and archaeological sites, close to one another. Gonnostramatza with the
Museum Turcus and Morus, almost one of its kind, witnesses the Turks’ and the Moors’
raids in the island, between legend and history. Mogoro, a town renowned for its carpets,
can boast the nuraghe Cuccurada and the Museum of Carmine adjacent to the splen-
did homonymous church, while the Giovanni Battista Tuveri Collinas Civic Museum
includes historical evidences dating back from prehistoric times to the 800s.
Lunamatrona’s Museum presents D.E.A. LUNA, a collection illustrating the cultural
changes occurred during the 60s. The Clay Museum in Segarìu, a centre renowned for
the production of tiles, shows the techniques for their production from the prehistory until
today. Finally, the Ethnographic Women Museum of Paùli Arbarisi pays homage to
women’s arts and to the great women of the past.
The Consortium Churches, architecture jewels built by Pisan, Aragonian, Spanish and
Sardinian hands, are really worth a visit. Let all this fill your eyes and your heart. Let your-
self be nursed by culture.

Loc. Sa Corona Arrùbia
Strada Provinciale Collinas
09022 Lunamatrona (MD)
Tel. +39 070.9341009 - Tel. +39 070.939999
www.sacoronaspa.it - museoterritoriale@tiscali.it

Museo delle argille Museo Turcus e morus

Museo D.E.A. Luna



www.nuovafotografiapositano.it
info@nuovafotografiapositano.it
RAVELLO (SA)
Hotel Mormorata p. 131
Via Bizantina, 3
Tel. +39 089.877777 - Fax +39 089.851189
www.marmorata.it - info@marmorata.it
Villa Cimbrone p. 131
Via S. Chiara, 26
Tel. +39 089.857459 - Fax +39 089.857777
www.villacimbrone.com - info@villacimbrone.com
ROCCAMONFINA (CE)
Hotel dei Boschi Scialone p. 128
Via delle Terme
Tel. +39 0823.921078 - +39 0823.921820
www.hoteldeiboschi.net
SANT’ARPINO (CE)
Catembé Viaggi e Turismo p. 133
Via A. de Gasperi, 107
Tel. +39 081.5013836 - Fax +39 081.5012267
www.catembeviaggi.it - info@catembeviaggi.it
SERRARA FONTANA (NA)
Albergo Villa Mario p. 129
Via Succhivo, 46/A
Tel. +39 081.907775 - Fax +39 081.909546
www.villamario.it - informa@villamario.it
TORRECUSO (BN)
Hotel Lemi p. 129
C.da da Collepiano
Tel. +39 0824.874955 - Fax +39 0824.875196
www.hotellemi.com - info@hotellemi.com

EMILA-ROMAGNA
BOLOGNA (BO)
Borgo al Navile p. 96
Via del Sostegno, 13
Tel. e Fax +39 051.6340383 - Cell. +39 348.2644200
borgoalnavile@virgilio.it
Cantina Bentivoglio p. 98
Via Mascarella, 4/B
Tel. +39 051.265416 - Fax +39 051.225811
www.cantinabentivoglio.it - jazz@cantinabentivoglio.it
Galleria d’Arte Maggiore p. 101
Via M. d’Azeglio, 15
Tel. +39 051.235843 - Fax +39 051.222716
www.maggioregam.com - info@maggioregam.com
Gelateria Gianni p. 98
Via Montegrappa, 11/A - Tel. +39 051.233008
HC3 p. 94
Via Dell’Arcoveggio, 46/4
Tel. +39 051.373632 - Fax +39 051.361429
www.hc3.it - info@hc3.it
Hotel Metropolitan p. 93
Via Dell’Orso, 6
Tel. +39 051.229393 - Fax +39 051.224602
www.hotelmetropolitan.com
hmetro@hotelmetropolitan.com
I Portici Hotel p. 92
Via Indipendenza, 69
Tel. +39 051.42185 - Fax +39 051.4218550
www.iporticihotel.com - info@iporticihotel.com
La Braseria p. 97
Via Testoni, 2
Tel. +39 051.222839 - Fax +39 051.474212
www.labraseria.net - info@labraseria.net
Osteria Cannone dal 1900 p. 98
Via Andrea Costa, 102 - Tel. +39 051.6143655
Palazzo Trevi p. 95
Via Frassinago, 31
Tel. +39 051.580230 - Fax +39 051.331985
www.palazzotrevi.it - info@palazzotrevi.it
Ramada Encore Bologna Fiera p. 96
Via Ferrarese, 164 
Tel. +39 051.4161311 - Fax +39 051.325066
www.ramadaencorebo.it
reservation@ramadaencorebo.it
Ristorante Nonno Rossi p. 97
Via dell’Aeroporto, 38

ABRUZZO
FARA SAN MARTINO (CH)
Hotel Del Camerlengo p. 123
Località Macchia del Fresco
Tel. 0872.980136 - Fax 0872.980080
www.camerlengo.it - info@camerlengo.it
skype: hotel_del_camerlengo

CALABRIA
PIZZO (VV)
Pasticceria Gelateria Raffaele Giorgio p. 9
Piazza della Repubblica, 6/7 - Tel. +39 0963.531188

CAMPANIA
AMALFI (SA)
Cantina del Nostromo p. 132
Via salvatore Quasimodo - Tel +39 089.871807
AMOROSI (BN)
Hotel Ristorante La Piana p. 129
Via Telese, 296/298
Tel. +39 0824.970177 - Fax +39 0824.970184
www.hotellapiana.it - hotellapiana@hotellapiana.it
CAPODRISE (CE)
Hotel Novotel Caserta Sud p. 130
S.S. 87 Sannitica, km 22.600
Tel. +39 0823.826553 - Fax +39 0823.827238
www.accorhotels.com
prenotazioni.novotelcaserta@accor-hotels.it
CASAL VELINO MARINA (SA)
Immobilia p. 133
Via Velia, 35 - Tel +39 0974.900042 - Fax +39 0974.900814
www.immobilia2003.it - immobilia@tiscali.it
www.frimm.com
CASTELLABATE (SA)
Albergo Il Castello p. 131
Via Amendola, 1 - Tel. e Fax +39 0974.967169
www.hotelcastello.co.uk - albergoilcastello@hotmail.com
MADDALONI (CE)
Enoteca Vinarium p. 132
Via S. Francesco D’Assisi, 46
Tel. e Fax +39 0823.200094 - vinariumenoteca@virgilio.it
NAPOLI (NA)
Abbigliamento Merolla&De L’Ero p. 133 
Via Calabritto, 20 - Tel. e Fax +39 081.7643012
Ristorante Alberto’s p. 132
Via F. del Carretto, 22
Tel. +39 081.5520719-5525956 - Fax +39 081.5526528
www.ristorantealbertos.it - ristorantealbertos@libero.it
Ristorante Antonio&Antonio p. 132
Via Partenope, 24/27 - Via Crispi, 89
Tel. +39 081.2451987 - www.antonioeantonio.it
Ristorante Girulà p. 132
Vico Vetriera a chiaia, 7/A
Tel. +39 081.425511 - Fax +39 081.409404
www.girula.com - info@girula.com
Ristorante Gusto&Gusto p. 132
Via Partenope, 31/33 - Tel. e Fax +39 081.2452662
www.gustoegusto.it - info@gustoegusto.it
Ristorante Sofì p. 132
Via Cristoforo Colombo, 3-4-5
Tel. e Fax +39 081.19362083
NUSCO (AV)
Ristorante Il Buongustaio p. 132
C.da Leone, 21 - Tel. +39 0827.64573
www.ilbuongustaionusco.it - ilbuongustaionusco@aruba.it
PADULA (SA)
Hotel Villa Cosilinum p. 130
Corso Garibaldi, 77
Tel. +39 0975.778615 - Fax +39 0975.778800
www.villacosilinum.it - info@villacosilinum.it
PALINURO (SA)
Hotel La Conchiglia p. 130
Via Indipendenza, 52
Tel. +39 0974.931018 - Fax +39 0974.931030
www.hotellaconchiglia.it - info@hotellaconchiglia.it
POSITANO (SA)
Nuova Fotografia p. 133
Via Pasitea, 162 - Tel. e Fax +39 089.875644
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Tel. +39 051.401295 - Fax +39 051.406975
www.nonnorossi.it - info@nonnorossi.it
Tassinari Calzature p. 101
Via S. Felice, 55 
Tel. +39 051.557006 - Fax +39 051.6494562
Taverna del Postiglione p. 97
Via Marchesana, 6/e
Tel. +39 051.263052 - Fax +39 051.352350
www.tavernadelpostiglione.it
tavernapostiglione@tiscali.it
Trattoria Dal Biassanot p. 98
Via Piella, 16/A 
Tel. +39 051.230644 - Fax +39 051.260788
www.dalbiassanot.it - info@dalbiassanot.it
DOZZA (BO)
Ristorante La Scuderia p. 99
P.zza Rocca - Tel. e Fax +39 0542.678103
www.ristorante-lascuderia.com -  preti.lascuderia@tin.it
FERRARA (FE)
Antica Trattoria Il Cucco p. 99
Via Voltacasotto, 3 - Tel. e Fax +39 0532.760026
www.trattoriailcucco.it - info@trattoriailcucco.it
Travel Road srl - Agenzia Viaggi e Crociere p. 100
Sede: Corso Porta Reno, 45 Via P. Gobetti, 24
Tel. +39 0532.767600 - Fax +39 0532.764016
www.travelroad.it - info@travelroad.it
Filiale: P.zzale dei Giochi, 45/47
Tel. +39 0532.772341 - Fax +39 0532.593196
incoming@travel-road.com
GORINO (FE)
Organizzazione USPA p. 101
Prenotazioni Motonavi
Tel. +39 0533.999883 - +39 0533.999817
Ristorante - Piazza Della Libertà, 9
www.ildeltadelpo.it - info@ildeltadelpo.it
GRAZZANO VISCONTI (PC)
Le Rondini Osteria p. 99
Strada della Ca’ Matta, 16 - Tel. +39 0523.879097
www.rondiniosteria-grazzano.it
LIDO DEGLI ESTENSI (FE)
Il Porto Marina degli Estensi p. 100
Via Fortuna Maris 
Tel.e Fax +39 0533.328428 - Cell. +39 392.9658853
www.portomarinaestensi.it - info@portomarinaestensi.it 
MONTERENZIO (BO)
Hotel Idice p. 96
Via Idige, 152/3B
Tel. +39 051.929415 - Fax +39 051.6548374
PONTE DELL’OLIO (PC)
Enoteca Bar “Al Vecchio Pozzo” p. 99
Via F.Acerbi, 33 - Tel. +39 0523.878733
www.vecchiopozzo.it - info@vecchiopozzo.it
PARMA (PR)
Charme&Relax p. 5
Località Fontanini
Sede Sociale: Viale Solferino, 28
Sede Operativa: Via Vincenzi, 19/A
Tel. +39 0521.648108 - Fax +39 0521.390843
www.charmerelax.com - info@charmerelax.com
ROTTOFRENO (PC)
Ristorante Mediterraneo p. 99
Via Emilia Ovest, 12 - Tel. +39 0523.781839
positano52@excite.it
VOGHIERA (FE)
Comune di Voghiera p. 100
Viale Bruno Buozzi, 12/B
Tel. +39 0532.328511 - Fax +39 0532.818030
www.comune.voghiera.fe.it
cultura@comune.voghiera.fe.it

LAZIO
GROTTAFERRATA (RM)
Park Hotel Villa Grazioli p. 119
Via Umberto Pavoni, 19 
Tel. +39 06.9454001 - Fax +39 06.9413506
www.villagrazioli.com - info@villagrazioli.com
ITRI (LT)
Unagri - Olive di Gaeta p. 120

Via Padovani, 40 
Tel. +39 0771.727928 - Fax +39 0771.730226
www.unagri.com - unagri@tiscali.ti
OSTIA ANTICA (RM)
Ostia Antica Park Hotel p. 117
Viale dei Romagnoli, 1041/a
Tel. +39 06.5652089 - Fax +39 06.56350116
www.ostiaanticaparkhotel.it
info@ostiaanticaparkhotel.it
PONZA (LT)
Hotel Mari p. 119
Corso Carlo Pisacane, 19 
Tel. +39 0771.80101 - Fax +39 0771.80239
www.hotelmari.com - hotel.mari@tin.it
La Kambusa p. 120
Via Banchina Nuova
Rec. invernale: Tel e Fax +39 0733.603157
Rec. Estivo: Tel e Fax +39 0771.80280
Cell. +39 337.664317 
www.lakambusa.it - lakambusa.ponza@libero.it
ROCCA MASSIMA (LT)
Oscar Azienda Olivicola p. 120
C.da Basso Le Case, 2
Tel. +39 06.9664883 - Fax +39 06.9665163
www.frantoiooscar.com - oscarsrl@frantoiooscar.com
ROMA (RM)
Best Western Hotel Globus p. 116
Viale Ippocrate, 119 
Tel. +39 06.4457001 - Fax +39 06.4941062
www.globushotel.com - info@globushotel.com
Black Hotel p. 119
Via Sardiello, 18 
Tel. +39 06.66410148 - Fax +39 06.66418483
www.blackhotel.it - info@blackhotel.it
Fafiuchè, liberate la gola p. 121
Via Madonna dei Monti, 28 - Tel. +39 06.6990968
www.fafiuche.it - info@fafiuche.it
Franklin Feel the Sound Hotel p. 116
Via Rodi, 29 
Tel. +39 06.39030165 - Fax +39 06.39751652
www.franklin.it - franklin@franklin.it
Hotel Colosseum p. 118
Via Sforza, 10 - Tel. +39 06.4827228
Fax +39 06.4827285
www.hotelcolesseum.com - info@hotelcolosseum.com
Hotel Raphael p. 118
Piazza Navona - Largo Febo, 2
Tel. +39 06.682831 - Fax +39 06.6878993
ww.raphaelhotel.com - info@raphaelhotel.com
Ristorante La Carbonara p. 120
Piazza Campo dè Fiori, 23
Tel. +39 06.6864783 - Fax +39 06.97274086
www.la-carbonara.it - info@la-carbonara.it
Suite Sistina p. 116
Via Sistina, 53
Tel. +39 06.20368380 - Fax +39 06.20368381
www.suitesistina.com - info@suitesistina.com
Taverna Trilussa p. 120
Via Del Politeama, 23
Tel. +39 06.5818918 - Fax +39 06.5811064
massimo.pirola@libero.it
SABAUDIA (LT)
Immobiliare Iodice srl p. 121
Viale Carlo Alberto, 6
Tel. +39 0773.517450 - Fax +39 0773.518070
info@iodiceimmobiliare.it
SAN FELICE CIRCEO (LT)
Edil Immobiliare p. 121
Via Terracina, 126 – km. 11,700
Tel. e Fax +39 0773.542053
www.edilimmobiliare.it - ermacora@edilimmobiliare.it
Gusto diVino p. 121
Via Sabaudia, 70 - Tel. +39 0773.548621
titti.marzano@jumpy.it
TERRACINA (LT)
Marconi 23 p. 120
Via Marconi, 23/31 - Tel. e Fax +39 0773.703951
www.marconi23.it - info@marconi23.it

VENTOTENE (LT)
Agenzia Bentilem p. 121
Piazza Castello, 16
Tel. +39 0771.85365 - Fax +39 0771.85364
www.bentilem.it - info@bentilem.it

LOMBARDIA
ALMENNO SAN SALVATORE (BG)
Hotel Ristorante 5 Vie p. 33
Via Garibaldi, 14 - Tel. e Fax +39 035.640810
www.hotel5vie.com - hotel5vie@bisnet.it
BERGAMO (BG)
035 Caffè p. 37
Piazza G. Matteotti, 10 - Tel. +39 035.210273
Accademia Zwei p. 38
Via Borgo Palazzo, 150 - Tel. +39 035.299846
corridoni19@libero.it
Art House p. 40
Via S.Tomaso, 57/A - Tel. +39 035.233338
L’Arte del Collezionismo p. 40
Via S. Tomaso, 64/a - Tel. e Fax +39 035.235274 
annalisabozzano@hotmail.com
Marika Calzature p. 40
Via S. Spaventa, 29 - Tel. +39 035.210669
Relais&Parfum p. 40
Borgo S. Caterina, 70/A
Tel. +39 035.2810529 - Fax +39 035.222433
www.relaisparfum.it - info@relaisparfum.it
Vanto p. 40
Via S. Spaventa, 25/B - Tel. +39 035.4284423
Verderosa p. 38
Via C. Battisti, 1/D 
Tel. +39 035.231422 - giancarlobellelli@libero.it
BREMBATE (BG)
Guglielmotel p. 34
Via delle Industrie, 1
Tel. +39 035.4826248 - Fax +39 035.4826222
www.guglielmotel.it - hotel@guglielmotel.it
BRESCIA (BS)
Atelier Nadia p. 45
C.so Magenta, 27/c - Tel. e Fax +39 030.291547
Caffè Duomo p. 38
Via Padre Giulio Bevilacqua, 3 - Cell. +39 338.8791940
Carnevali Abbigliamento p. 41
Via Cefalonia, 77 - 
Tel. +39 030.2425311 - Fax +39 030.2425241
www.carnevali.com - info@carnevali.com
Elite Casa p. 42
Via Vittorio Veneto, 32 - Tel. e Fax +39 030.301904
www.elitecasa.it - info@elitecasa.it
New Galles Boutique p. 43
Via S.M. della Battaglia, 10/C
Tel. +39 030.3758952 - Fax +39 030.3757773
www.newgallesboutique.it - info@newgalles.it
CORTEFRANCA (BS)
Acquasplash Franciacorta p. 45
Via G. dalla Chiesa, 3 
Tel. +39 030.9826441 - Fax +39 030.982695
www.acquasplash.it - info@acquasplash.it
DESENZANO DEL GARDA (BS)
Hotel Oliveto p. 35
Lungolago C. Battisti
Tel. +39 030.9911919 - Fax +39 030.9911224
www.hoteloliveto.it - oliveto@hoteloliveto.it
Ristorante con pizza “Al Fattore” p. 38
Via Roma, 8 - Tel. e Fax +39 030.9141937
www.alfattore.eu - alfattore@gmail.com
Square16 p. 39
Piazza G. Matteotti, 16
Tel. +39 030.9120492 - Fax +39 030.9111808
gianlucapizzi@libero.it
ERBUSCO (BS)
L’Altra Osteria  p. 39
Via Iseo, 98 - Tel. +39 335.6603665
www.laltraosteria.com - info@laltraosteria.com
GARDONE RIVIERA (BS)
Il Vittoriale degli Italiani p. 45
Via Vittoriale, 22
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Piazza Matteotti, 1
Tel. +39 0831.229602 - Fax +39 0831.229624-229602
www.brindisiweb.com - uff.promozioni@libero.it
CAGNANO VARANO (FG)
Torrefazione Moka Divo p. 145
Via Sirena, 9/13 - Tel. +39 0884.88003
www.mokadivo.com - info@mokadivo.com
CAROVIGNO (BR)
Azienda Agrituristica Masseria Carrone p. 149
Str. Prov. Carovigno - S. Michele Salentino
Tel. e Fax +39 0831.996980
Cell. +39 333.3076434
www.masseriacarrone.com 
info@masseriacarrone.com
Oasi di Mezzaluna p. 144
Via Ottavia, 20
Tel. e Fax +39 0831.968388
Cell. +39 340.9703970
www.oasidimezzaluna.it - info@oasidimezzaluna.it
CASSANO DELLE MURGE (BA)
Azienda Agrituristica Amicizia p. 148
C.da Cristo Fasano
Tel. +39 080.763393 - Fax +39 080.763556
www.amicizia.it - www.festaesaporimurgiani.it
Dominus Pub Pizzeria Osteria p. 148
Piazzale De Consolibus e C., 3
Tel. e Fax +39 080.776505
www.dominuscassano.it - info@dominuscassano.it
Iguacù p. 147
Via XXIV Maggio, 56
Tel. +39 080.3004614 - +39 080.776164
CASTELLUCCIO DEI SAURI (FG)
Comune di Castelluccio dei Sauri p. 156
Piazza Municipio, 3
Tel. +39 0881.962859 - Fax +39 0881.962263
www.comune.castelluccciodeisauri.fg.it
CISTERNINO (BR)
Il Frantolio di D’Amico Pietro p. 150
Contrada Tesoro, 25 - Tel. +39 080.4444671
www.ilfrantolio.it - info@ilfrantolio.it
Immobiliare Gruppoinvest D’Amico p. 154
Via Ceglie,17 - Tel. +39 080.4446499-4447215
www.damicogruppo.it - info@damicogruppo.it
Ristorante Capriccio p. 150
Via Monte Cutetto, 25 - C.da Caranna
Tel. e Fax +39 080.4442553
CRISPIANO (TA)
Agricola Guida p. 150
Via Circ. Conca D’oro, 42
Tel. e Fax +39 099.8110300
www.agricolaguida.it - info@agricolaguida.it
Ristorante La Piazzetta p. 149
Piazza San Francesco - Tel. e Fax +39 099.612559
FOGGIA (FG)
Granato Servizi Immobiliari p. 157
Piazza Umberto Giordano, 13
Tel. +39 0881.778877 - Cell. +39 348.6512951
www.granato-foggia.it - info@granato-foggia.it
Trattoria Zia Marinella p. 145
Via Sav. Altamura, 23
Tel. +39 0881.311151 - Cell. +39 330.654510
GROTTAGLIE (TA)
Ceramiche Gaetano Fasano p. 157
Via Caravaggio, 8 
Tel. +39 099.5665092 - Fax +39 099.5624427
www.ceramichegaetanofasano.it
info@ceramichegaetanofasano.it
Ceramiche Rosaria Bonfrate p. 157
Via Crispi, 95 - Tel. e Fax +39 099.5661555
MASSAFRA (TA)
Ristorante Falsopepe p. 151
Via Il Santi Medici, 42 - Tel. e Fax +39 099.8804687
www.falsopepe.it - falsopepe@libero.it
www.myspace.com/falsopepe
MOTTOLA (TA)
Elisir Restaurant p. 150
Viale Turi, 109/111
Tel. +39 099.8861500 - Cell. +39 338.5267246
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Tel. +39 0365.296511 - Fax +39 0365.296512
www.vittoriale.it - vittoriale@vittoriale.it
LISSONE (MI)
Eliteak c/o Nord Compensati S.p.A. p. 2
Via Torricelli, 44
Tel. +39 039.243131 - Fax +39 039.24313211
www.eliteak.com - customercare@eliteak.com
MANERBA DEL GARDA (BS)
Garden Center Dester p. 42
Località Crociale di Manerba
Tel. +39 0365.651056
www.gardendester.it - info@gardendester.it
MILANO (MI)
Aquae Calidae p. 44
Via Santa Sofia, 14 - Tel. +39 02.58430269
info@aquaecalidae.it
Centro della Mozzarella p. 37
Via Benaco, 1 (M3 Lodi) - Tel. +39 02.55219286
Via Teodosio, 1 (M2 Piola ) - Tel. +39 02.2362437
Via Lomellina, 56 (Linea urb. 93) - Tel. +39 02.73953843
PATISSE
Via Lamarmora, 19 (M3 Crocetta)
Tel. +39 02.59903637
Hotel Berlino Best Western p. 32
Via Plana, 33
Tel. +39 02.324141 - Fax +39 02.39210611
www.hotelberlino.it - bwberlino@tiscali.it
Hotel Romana Residence p. 33
Corso di Porta Romana, 64
Tel. +39 02.58342-1 - Fax +39 02.58309748
www.romanaresidence.it - info@romanaresidence.it
Idee Regalo Controbuffet p. 45
Via Solferino, 14 - Tel. e Fax +39 02.6554934
www.controbuffet.it - controbuffet@libero.it
OME (BS)
Hotel La Fonte p. 36
Via Sabbioni, 16
Tel. +39 030.6527842 - Fax +39 030.6529684
www.lafontehotel.eu - info@lafontehotel.eu
PADENGHE DEL GARDA (BS)
SlowDrive p. 44
Via A. Gramsci, 16 
Tel. +39 338.9785124 - Fax +39 030.9900124
www.slowdrive.it - info@slowdrive.it
PORTESE DI S. FELICE DEL BENACO (BS)
Camping Eden  p. 45
Tel. +39 0365.62092 - Fax +39 0365.559311
www.camping-eden.it - mail@camping-eden.it
VOLTINO DI TREMOSINE (BS)
Park Hotel Faver p. 35
Via A. Volta, 15
Tel. +39 0365.917017 - Fax +39 0365.917200
www.hotelfaver.com - info@hotelfaver.com
ZONE (BS)
Hotel Conca Verde p. 36
Via Valubes, 31
Tel. +39 030.9870946 - Fax +39 030.9880900
www.concaverde.com - info@concaverde.com

PIEMONTE
ALBA (CN)
Locanda Del Pilone p. 21
Località Madonna di Como, 34
Tel. +39 0173.366616 - Fax +39 0173.366609
Osteria Italia p. 23
Fraz. San Rocco Seno d’Elvio, 6
Tel. +39 0173.286942 - Cell. +39 339.1276155
osteriaitalia.alba@tiscali.it
BIELLA (BI)
Ristorante Baracca p. 23
Via S. Eusebio, 12 - Tel. +39 015.21941
www.baraccaristorante.it - info@baraccaristorante.it
BOCA (NO)
Ori Pari Ristorante p. 23
V.le Partigiani, 9 - Tel. e Fax +39 0322.87961
www.oripari.it - oripari2001@tiscali.it
BORGOMANERO (NO)
Bar Ristorante Bocciofila p. 23

Via Don Minzoni, 40
Tel. +39 0322.82293 - Fax +39 0322.842308
Pizzeria Ristorante Centrale p. 22
C.so Garibaldi, 7
Tel. +39 0322.82250 - Fax +39 0322.81456
BORGOLAVEZZARO (NO)
Trattoria Da Ernesto p. 22
Via Cavour, 13 - Tel. +39 0321.885294
CASTELLAMONTE (TO)
Tre Re p. 23
Piazza Martiri della Libertà, 27
Tel. +39 0124.515470-3918
www.trerecastellamonte.it - info@trerecastellamonte.it
CASTELLETTO TICINO (NO)
Ristorante La Trovada p. 22
Via Sempione, 9/11
Tel. +39 0331.913124-924137
FONTANETTO PO (VC)
Trattoria La Bucunà p. 23
Via Viotti, 26 - Tel. +39 0161.840382
GAVI (AL)
L’Ostelliere p. 21
Frazione Monterotondo, 56
Tel. +39 0143.607801 - Fax +39 0143.607811
www.monterotondoresort.it - info@ostelliere.it
LESA (NO)
L’Antico Maniero p. 22
Via alla Campagna, 1
Tel. +39 0322.7411 - Fax +39 0322.292001
Cell. 335.6218470
www.anticomaniero.com - info@anticomaniero.com
MASSINO VISCONTI (NO)
Antico San Michele p. 22
Via Roma, 51 - Tel. +39 0322.219101
OLEGGIO (NO)
Osteria Il Gatto e la Volpe p. 23
Via Nebulina, 22 - Tel. +39 0321.998256
VERCELLI (VC)
Ristorante Vecchia Brenta p. 23
Via Morosone, 6 - Tel. +39 0161.251230
m.magagnato@tiscali.it

PUGLIA
ALEZIO (LE)
Azienda Agrituristica Capani p. 151
S.S. Alezio-Parabita 
Tel. +39 0833.282190 - Cell. +39 337.517968
www.capani.com - info@capani.com
ALTAMURA (BA)
Comune di Altamura p. 152
Piazza Municipio, 1 - Assessorato alla Cultura e Turismo
Tel. +39 080.3107407 - Fax +39 080.3103872
www.comune.altamura.ba.it
I Tre Capricorni p. 152
Via S. Caterina, 77
Tel. e Fax +39 080.3102518
itrecapricorni@libero.it
AVETRANA (TA)
Marina Piccola p. 151
Località Marina Piccola s.n.
Tel. e Fax +39 099.9707528
Cell. +39 347.2698406
www.marinapiccola.com - pierodepadova@tin.it
BARI (BA)
Bed&Breakfast Residenza Sveva p. 144
P.zza Luigi di Savoia Duca degli Abruzzi, 24
Tel. +39 080.5227894 - Fax +39 080.522.00.07
www.residenzasveva.it - info@residenzasveva.it
Blanc De Noir p. 148
Corso Vittorio Emanuele II, 103
Tel. +39 080.5217306 - Cell. +39 340.7510554
francescoianuz@infinito.it
BISCEGLIE (BA)
Di… Vino Ostaria p. 148
Via Veneto, ang. Vico G. Monterisi, 12/14
Tel. +39 080.3921925 - divinostaria@hotmail.it
BRINDISI (BR)
Comune di Brindisi p. 154



Tel. e Fax +39 0789.738540
www.agenziailfaro.com - info@agenziailfaro.com
LUNAMATRONA (MD)
Museo del Territorio Sa Corona Arrùbia p. 186-187
Loc. Sa Corona Arrùbia - Strada Provinciale Collinas
Tel. +39 070.9341009-939999
www.sacoronaspa.it - museoterritoriale@tiscali.it
MURAVERA (CA)
Hotel Residenza Rio Molas p. 181
Località Rio Molas 
Tel. +39 070.9930176 - Fax +39 070.307703
www.residenzariomolas.com
residenzariomolas@gmail.com
OLBIA (OT)
Noleggio barche Boomerang Yachting & Charter p. 9
Via Garibaldi, 40
Tel. +39 0789.24293 - Fax +39 0789.26868
www.boomerangcharter.com 
info@boomerangcharter.com
Residence Le Residenze di Porto Istana p. 9
Località Bunte - Via Fontana Ombrina, 16
Tel. e Fax +39 0789.379011
sandra@mysunsea.net
Residence Royal Beach White Sand p. 9
Via delle Ortensie, 48
Tel. +39 0789.379031 - Fax +39 0789.379247
sandra@mysunsea.net
OROSEI (NU)
Amojos Viaggi e Vacanze p. 182
Via Nazionale, 206
Tel. +39 0784.991025 - Fax +39 0784.991163
www.amajosviaggi.it - info@amajos.it
PALAU (OT)
Delfino Servizi Immobiliari p. 182
Via Fonte Vecchia, 76 - Tel. e Fax +39 0789.708701
www.delfinoimmobiliare.it - info@delfinoimmobiliare.it
PORTO CERVO (OT)
Hotel Le Ginestre p. 180
Tel. +39 0789.92030 - Fax +39 0789.94087
www.leginestrehotel.com - info@leginestrehotel.com
TORTOLÌ (OG)
Sardanu Carlo Autonoleggio p. 182
Via Segni, 4
Cell. +39 338.4229710 - Fax +39 0782.622282
www.sardanuautonoleggio.it
info@sardanuautonoleggio.it
TRINITÀ D’AGULTU (OT)
Diving Center Costa Paradiso p. 182
Località Costa Paradiso
Tel. e Fax +39 079.688027 - Cell. +39 339.1951976
www.costaparadisodiving.it
costaparadisodiving@tiscali.it
VALLEDORIA (SS)
Garau Costruzioni p. 184
Ufficio vendite C.so Europa, 104
Tel. e Fax +39 079.583007
www.garaucostruzioni.it
VILLAMAR (MD)
Comune di Villamar p. 183
Piazza Roma de Corti, 1 - Tel. +39 070.930691
VILLANOVAFRANCA (MD)
Comune di Villanovafranca p. 185
Piazza Risorgimento, 18
Tel. +39 070.9367262 - Fax +39 070.9367253

SICILIA
ACQUEDOLCI (ME)
Gambero Rosso p. 167
Via Generale di Giorgio, 58/B
Tel. +39 0941.727934
BARCELLONA POZZO DI GOTTO (ME)
Comune di Barcellona Pozzo di Gotto p. 172
Via San G. Bosco angolo via G. Spagnolo
Tel. +39 090.9790246 - Fax +39 090.9797417
www.comune.barcellona-pozzo-di-gotto.me.it
gabinetto@comune.barcellona-pozzo-di-gotto.me.it
BROLO (ME)
Ristorante Pizzeria Lo Scoglio p. 169

Ristorante La Bovara p. 151
C.da Bovara, 221 - Tel. +39 099.8860720
NARDÒ (LE)
La Nave p. 151
Località S. Isidoro - Via Leuca, 19
Tel. +39 0833.579970 - Cell. +39 328.4416442
mareasas@libero.it
NOCI (BA)
Comune di Noci p. 153
Via Sansonetti
Tel. +39 080.4948200 - Fax +39 080.4973199
www.comune.noci.ba.it
OSTUNI (BR)
Agenzia Immobiliare Habitat p. 154
Via Leonardo Cisaria, 110
Tel. e Fax +39 0831.336642
www.habitatostuni.com
habita20@agenziaimmobiliarehabitat.191.it
Azienda Agricola Greco p. 150
C.da Fallifuoco Tel. e Fax +39 0831.335778
Cell. +39 338.1600862-2800518
www.ostuni.com - agricolagreco@libero.it
Bulzis immobiliare p. 155
Via Giovanni XXIII, 14 - 
Tel. +39 0831.301440 - Fax +39 0831.306566
Cell. +39 338.2166653 - +39 333.1045674
www.immobiliarebulzis.it
Erreci Immobiliare p. 155
Via Antonio Fogazzaro, 66 - Tel +39 0831.331010
www.erreci-immobiliare.it - info@erreci-immobiliare.it
PALMARIGGI (LE)
Corte dei Miracoli p. 151
Via per Cannole
Cell. +39 329.6652394 - +39 333.6487551
www.masserialacorte.com - info@masserialacorte.com
ROCCHETTA SANT’ANTONIO (FG)
Comune di Rocchetta Sant’Antonio p. 156
Piazza Aldo Moro, 12
Tel. +39 0885.654007 - Fax +39 0885.654486
www.comune.rocchettasantantonio.fg.it
SAN GIOVANNI ROTONDO (FG)
Osteria Dal Burbero p. 145
Viale Aldo Moro, int. 2/I - Tel. +39 0882.454901
SAN MARCO IN LAMIS (FG)
Comune di San Marco in Lamis p. 157
Piazza Municipio, 6
Tel. +39 0882.813111 - Fax +39 0882.813209
www.comune.sanmarcoinlamis.fg.it
comune@comune.sanmarcoinlamis.fg.it
SAN PAOLO DI CIVITATE (FG)
Comune di San Paolo di Civitate p. 157
Piazza Padre Pio, 1  
Tel. +39 0882.556232 - Fax +39 0882.552307
SAN PIETRO VERNOTICO (BR)
Comune San Pietro Vernotico p. 153
Piazza G. Falcone, 1
Tel. +39 0831.654741-655554
Fax +39 0831.653763
www.spv.br.it
Fico Ricco Latino Music Pub p. 155
Superstrada BR-LE uscita S. Pietro Vernotico
Tel. +39 393.1864863
www.ficoricco.it - contatti@ficoricco.com
SANTERAMO IN COLLE (BA)
Comune di Santeramo p. 154
Piazza Dott. Simone, 8 - Piazza Municipio
Tel. +39 080.3028322-3030578
Fax +39 080.3036619
www.comune.santeramo.ba.it
SAVELLETRI DI FASANO (BR)
Masseria San Domenico
Resort Spa Thalasso - Golf p. 142-143
Strada Litoranea, 379
Tel. +39 080.4827769 - Fax +39 080.4827978
www.masseriasandomenico.com
info@masseriasandomenico.com
TORRE A MARE (BA)
Osteria Varvamingo p. 149
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Via Garibaldi, 4
Tel. +39 080.5433658 - Fax +39 080.5434392
www.osteriavarvamingo.it - info@osteriavarvamingo.it
Ristorante Al Desco p. 149
Via dei Trulli, 13
Tel. +39 080.5433122 - Fax +39 080.5434658
www.aldescoristorante.com
info@aldescoristorante.com
TRANI (BA)
Ristorante Il Melograno p. 148
Via G. Bovio, 189
Tel. +39 0883.486966 - Fax +39 0883.401006
www.ilmelogranotrani.it - ilmelogranotrani@libero.it
VICO DEL GARGANO (FG)
Ristorante La Corte Federiciana p. 146-147
Via Chiesa Madre, 10 - Tel. +39 0884.994759
VIESTE (FG)
Agriturismo Ranch dell’Ambrenella p. 147
SS 89, km 5 Vieste – Peschici
Tel. +39 0884.708257-705778
Cell. +39 347.7038974 - ambrenella@tiscali.it
I Sapori del Gargano p. 144
Contrada Palude Mezzana, 54
Tel. e Fax +39 0884.707988
www.isaporidelgargano.it - isaporidelgargano@tiscali.it
Il Gelso Bianco p. 144
Contrada Palude Mezzana, 42
Cell. +39 348.6051870 - www.ilgelsobianco.eu
VILLA CASTELLI (BR)
Azienda Agrituristica Masseria Sciaiani Piccola p. 149
C.da Sciaiani Piccola
Tel. e Fax +39 0831.860489
Cell. +39 339.4086733-732-731
www.sciaiani.it - www.piscinabio.com

SARDEGNA
ALGHERO (SS)
Abbigliamento Timborà p. 3
Via Maiorca, angolo via della Misericordia
Cell. +39 393.9666799 - Fax +39 0783.302432
www.timborasardinia.it - info@timborasardinia.com
ALGHERO (SS)
Cicloexpress Noleggi p. 182
Via Garibaldi (Chiosco Area Portuale)
Tel. e Fax +39 079.986950
Cell. +39 329.2903650 - +39 336.327048
www.cicloexpress.com - info@cicloexpress.com
ARZACHENA (OT)
Ca’ La Somara p. 181
Località Sarra Balestra - Tel. e Fax +39 0789.98969
www.calasomara.it - info@calasomara.it
Hotel Grazia Deledda p. 9
Strada per Baja Sardinia
Tel. +39 0789.98990 - Fax +39 0789.98988
graziadelhotel@tiscali.it
BOSA MARINA (OR)
Hotel Isola Rossa p. 181
Località Campu ‘e Mare 
Tel. +39 0785.377101 - Fax +39 0785.372688
www.isolarossa.gs - info@isolarossa.gs
CALA GONONE (NU)
Hotel Costa Dorada p. 181
Lungomare Palmasera, 45
Tel. +39 0784.93332 - Fax +39 0784.93445
www.hotelcostadorada.it
CAGLIARI (CA)
Marina di Sant’Elmo p. 183
Calata dei Mercedari - Località “Su Siccu” - Darsena del Sale
Tel. +39 070.344169 - Fax +39 070.344156
www.marinasantelmo.it - marinasantelmo@yahoo.it
GOLFO ARANCI (OT)
Beach Bar La Spiaggia Bianca p. 182
Località Spiaggia Bianca - Cell. +39 347.6598812
LA MADDALENA (OT)
Agenzia Immobiliare Il Faro p. 182
Uff. Locazioni Via Pr.Amedeo, 31
Tel. +39 0789.739090 - Tel. e Fax +39 0789.736560
Uff. Vendite Via Garibaldi, 74



Lungomare Luigi Rizzo
Tel. +39 0941.565393 - Fax +39 0941.562291
CAPO D’ORLANDO (ME)
Hotel Nettuno Beach p. 165
Via Trazzera Marina, 336
Tel. +39 0941.901823 - Fax +39 0941.913216
www.hotelnettunobeach.it
info@hotelnettunobeach.it
CASTIGLIONE DI SICILIA (CT)
Consorzio Turistico Etna Caput Mundi p. 166
Piazza XI Novembre, 13
Cell. +39 338.5486838 - Fax +39 0942.980372
www.etnacaputmundi.com - info@etnacaputmundi.com
FLORESTA (ME)
Trattoria Tipica Don Santo p. 168
Strada Nazionale, 116 
Tel. +39 0941.662030 - Cell. +39 339.4915807
www.donsanto.it - info@donsanto.it
Villa Ribot p. 168
Via Umberto, 240
Cell. +39 338.6560294 - +39 333.3874474
FORZA D’AGRÒ (ME)
Ristorante Osteria Agostiniana p. 168
Viale delle Rimembranze, 1
Tel. +39 0942.721074 - Fax +39 0942.721240
Cell +39 329.8026601 - osteria.agostiniana@tiscali.it
FRANCAVILLA DI SICILIA (ME)
Agriturismo Ghiritina p. 168
C. da Ghiritina - Cell. +39 333.4515678
www.agriturismoghiritina.it
info@agriturismoghiritina.it
FURNARI (ME)
Corallo Residence by Avioturismo p. 164
Via Presti Paolo, complesso Portorosa
Tel. +39 0941.874150 - Cell. +39 329.8888604
www.portorosaresidence.com
info@portorosaresidence.com
GALATI MAMERTINO (ME)
L’Antica Locanda Parrazzi p. 168
Contrada Parrazzi - Tel. +39 0941.434715
www.lanticalocanda.it - info@lanticalocanda.it
Ristorante Pizzeria La Rotonda p. 167
Via Margi Campo - Fraz. San Basilio
Tel. +39 0941.434381
www.ristorantelarotonda.it
info@ristorantelarotonda.it
Trattoria Pizzeria la Bettola p. 167
Via Cavour, 159 - Tel. +39 0941.434952
LIPARI (ME)
I Gioielli del Mare - La Fede Eoliana®
e il Simbolo di Lipari® p. 169
Via Garibaldi, 8
Tel. +39 090.98.80.857 - Fax 178-2270170
www.igioiellidelmare.com - info@igioiellidelmare.com
Vulcano Consult Case Vacanze p. 169
Via Vittorio Emanuele, 30
Tel. +39 090.9813266-9813408
Fax +39 090.9814712
Numero Verde 800.090541
www.vulcanoconsult.it - info@vulcanoconsult.it
LONGI (ME)
Unione Comuni dei Nebrodi p. 172
Palazzo Municipale
Via Roma, 2
MESSINA (ME)
Siciliamare Yachting Service sas p. 169
Via Lodi, 6
Tel. +39 090.692344 - Fax +39 090.2932171
www.siciliamare.it - siciliamare@siciliamare.it
Trinacria Sailing Charter&S. p. 169
V.le S. Martino, 116
Tel. +39 090.6413438 - Cell. +39 347.0683824
www.trinacriasailing.com - info@trinacriasailing.com
MILAZZO (ME)
Caffé Savoia p. 168
Piazza XXV Aprile - Via Colonnello Magistri, 1
Tel. +39 090.9791900 - Cell. +39 338.1509970
gidaf.snc@alice.it
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MONTALBANO ELICONA (ME)
Ristorante Il Focolare - Maxim’s Dolceria p. 167
C.so Principe Umberto I, 46/48
Tel. +39 0941.679081 - Fax +39 0941.670122
danielealiquo@tiscali.it
OLIVERI (ME)
Comune di Oliveri p. 172
Piazza Pirandello
Tel. +39 0941.313201-313803
Fax +39 0941.313072
ORTO LIUZZO (ME)
Azienda Vinicola F.lli Gulletta p. 169
Via Nazionale, 50 - Tel. +39 090.348003
www.vinigulletta.com - vinigulletta@alice.it
PANAREA (ME)
Hotel Tesoriero p. 165
Tel. PBX +39 090.983098-983144
Fax +39 090.983007
www.hoteltesoriero.it – info@hoteltesoriero.it
PATTI (ME)
Il Casaro p. 167
Via Luca Della Robbia, 3
Tel. +39 0941.367475
Consorzio Intercomunale Tindari – Nebrodi p. 170-171
Palazzo Sciacca: Via Vittorio Emanuele, 6
Tel. +39 0941.240439/241554
www.consorziopatti.me.it
amministrativo@consorziopatti.me.it
PETTINEO (ME)
Masseria Maggiore p. 164
C.da Stranghi - Cell. +39 380.5451891
www.masseriamaggiore.it - info@masseriamaggiore.it
REITANO (ME)
Azienda Agricola La Collina del Nibbio p. 167
C.da Pantano Policariti - Tel. +39 0921.338034
www.lacollinadelnibbio.it - info@lacollinadelnibbio.it
SALEMI (TP)
Società Agricola Alicos p. 9
Via M. Cremona, 21 - Tel. e Fax +39 0924.983348
www.alicos.it - info@alicos.it
SAN FILIPPO DEL MELA (ME)
Turismo Belvedere p. 172
Via Belvedere, 28
Tel. +39 090.9391575 - Fax +39 090.932497
Cell. +39 333.7676595 - www.turismobelvedere.com
SAN MARCO D’ALUNZIO (ME)
Comune di San Marco D’Alunzio p. 173
Via Garibaldi - Tel. +39 0941.797007
www.comune.sanmarcodalunzio.me.it
SAN PIER NICETO (ME)
Ristorante La Fontaine p. 168
Piazza San Rocco - Tel. +39 090.9975519
SANTO STEFANO (ME)
Filadelfio Todaro p. 172 
Via Nazionale, 11
www.filadelfio.it - filadelfio@filadelfio.it
TAORMINA (ME)
Hotel Villa Schuler p. 166
Piazzetta Bastione / Via Roma
Tel. +39 0942.23481 - Fax +39 0942.23522
www.hotelvillaschuler.com
info@hotelvillaschuler.com
Ristorante ‘A Zammàra p. 168
Via Fratelli Bandiera, 13/15
Tel. +39 0942.24408 - Fax +39 0942.629940
www.zammara.it
TRIPI (ME)
Borgo Abacena p. 167
Contrada Commissaria
Tel. e Fax +39 0941.801148
www.borgoabacena.it - info@borgoabacena.it
VALDINA (ME)
Distilleria Giovi p. 169
Via Nazionale, 1
Tel. +39 090.9942256 - giovisrl@tiscali.it
VILLAFRANCA TIRRENA (ME)
Il Parco degli Ulivi p. 166
Contrada Romeo 

Tel. +39 090.3379529 - Fax +39 090.3379528
www.ilparcodegliulivi.it - info@ilparcodegliulivi.it
VULCANO (ME)
Hotel Mari del Sud p. 165
Via Porto Ponente 
Tel. +39 090.9853250 - Fax +39 090.9853328
www.hotelmaridelsud.it - info@hotelmaridelsud.it

TOSCANA
CERTALDO (FI)
Autonoleggi Maronibus p. 111
Via Marche, 3
Tel. +39 0571.668231 - Fax +39 0571.1932013
www.maronibus.it - info@maronibus.it
FIRENZE (FI)
Baroni Alimentari p. 108
Via Galluzzo - Int. Mer. Cen. 
Tel. e Fax +39 055.289576
www.baronialimentari.it - info@baronialimentari.it
BioBistrot p. 108
Via Pacini,45 (zona S. Iacopino)
Tel. +39 055.359704 - www.biobistrot.it
Il Cigno p. 108
Via Varlungo, 3R - Tel. +39 055.691762
Residenza d’Epoca Inpiazzadellasignoria p. 107
Via dei Magazzini, 2
Tel. +39 055.2399546 - Fax +39 055.2676616
www.inpiazzadellasignoria.com
info@inpiazzadellasignoria.com
Ristorante Hotel Villa Le Rondini p. 109
Via Bolognese Vecchia, 224
Tel. +39 055.400271 - Fax. +39 055.268212
www.villalerondini.it - mailbox@villalerondini.it
Trattoria La Biritullera p. 108
Via Piero Cironi, 4/R
Tel. e Fax +39 055.496225
Trattoria Le Mossacce p. 108
Via del Proconsolo, 55/R
Tel. e Fax +39 055.294361
www.trattorialemossacce.it
Trattoria Pizzeria “La Beppa Fioraia” p. 108
Via dell’Erta Canina, 6R - Tel. +39 055.2347681
Trattoria Zàzà p. 108
Piazza del mercato centrale, 26/r
Tel. +39 055.215411 - Fax +39 055.210756
www.trattoriazaza.it - info@trattoriazaza.it
MARCIANA (LI)
Hotel Desirèe p. 107
Località Spartaia, Frazione Procchio
Tel. +39 0565.907311 - Fax +39 0565.907884
www.htdesiree.it - info@htdesiree.it
MARINA DI GROSSETO (GR)
Eden Park Hotel e Apartments p. 107
V. G. Giusti
Tel. +39 0564.330009 - Fax +39 0564.330010
www.edenparkhotel.it - info@edenparkhotel.it
MONTALCINO (SI)
Consorzio del Vino Brunello di Montalcino p. 111
Costa del Municipio, 1
Tel. +39 0577.848246 - Fax +39 0577.849425
www.consorziobrunellodimontalcino.it
info@consorziobrunellodimontalcino.it
Osteria Di Porta al Cassero p. 108
Via Ricasoli, 32 - Tel. +39 0577.847196
MONTEPULCIANO (SI)
Agriturismo Nibbiano p. 106
Via Corolle, 10
Tel. e Fax +39 0578.758340 - Cell. +39 347.5907416
www.nibbiano.com - info@nibbiano.com
Fare Arte p. 111
Via dell’Opio nel corso, 38 
Tel. +39 0578.758786 - Cell. +39 347.7806002
www.fare-arte.com - info@fare-arte.com
Relais Ortaglia – Dimora di Charme p. 106
Strada per Pienza, 29 - Tel. +39 045.7150893
www.ortaglia.it - tuscany@ortaglia.it
Terre Toscane p. 111
Via del Teatro, 19 
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Tel. +39 0578.758582 - Fax +39 0578.757098
www.terretoscaneagency.it
info@terretoscaneagency.it
MONTERONI D’ARBIA (SI)
L’Osteria Da Peo p. 108
Via Roma, 464 - Tel. e Fax +39 0577.385907
SAN GIMIGNANO (SI)
Azienda Agricola Signano p. 109
Località Santa Margherita, Signano
Tel. +39 0577.940189/941085
Fax +39 0577.906956/941575
www.casolaredibucciano.com
signano@casolaredibucciano.com
Riccapizza p. 109
Via San Matteo, 5 - Tel. +39 0577.942273
Via San Giovanni, 94 - Tel. +39 0577.941817
SIENA (SI)
Alleanza Salumeria Alimentari p. 109
Via Camollia, 192 - Tel. +39 0577.47406
www.alleanzasiena.it
Bar Il Palio p. 110
Il Campo, 47 - Tel. +39 0577.282055
Bar Pasticceria Nocino p. 109
Via Aretina, 7/13 - Tel. e Fax +39 0577.285379
Fonte Gaia Tour p. 111
Via Duccio Boninsegna, 50 
Tel. +39 0577.221795 - Cell. +39 335.343774
fontegaia@tin.it
Hotel Athena p. 106
Via P. Mascagni, 55 
Tel. +39 0577.286313 - Fax +39 0577.48153
www.hotelathena.com - info@hotelathena.com
Osteria Il Campaccio p. 110
Vicolo del Campaccio, 2 - Tel. e Fax +39 0577.40212
www.osteriailcampaccio.it - info@osteriailcampaccio.it
Osteria La Piana p. 110
Via Camollia, 122 - Tel. +39 0577.270737
Osteria Nonna Gina p. 109
Via Pian dei Mantellini, 2 - Tel. e Fax +39 0577.287247
Osteria Titti p. 110
Via Camollia, 193 - Tel. +39 0577.48087
Ristorante Enoteca Al Marsili p. 110
Via del Castoro, 3 
Tel. +39 0577.47154 - Fax +39 0577.47338
www.ristorantealmarsili.it - info@ristorantealmarsili.it
Ristorante Pizzeria “I Gabellieri” p. 109
Via V. Emanuele 75/79
Tel. +39 0577.44683 - Cell. +39 393.9581048
gabellieri@gmail.com

VALLE D’AOSTA
BIONAZ (AO)
Rifugio Alpino Crête Sèche p. 16
Tel. Rifugio +39 0165.730030
Cell. +39 347.0330713
www.rifugiocreteseche.com
daniele@rifugiocreteseche.com
COURMAYEUR (AO)
4810 Sport p. 17
Via Roma, 108
Tel. +39 0165.844631 - Fax +39 0165.844345
Noleggio Tel. +39 0165.843749
www.4810sport.com - info@4810sport.com
Albergo Meublè la Grange p. 14
Fraz. Entrèves
Tel. +39 0165.869733 - Fax +39 0165.869744
www.lagrange-it.com - lagrange@mbtlc.it
Bazaar Des Senteurs p. 17
Via Roma, 89 - Tel. +39 0165.848057
Hotel Maison Lo Campagnar p. 14
Rue des Granges, 14 Fraz. Dolonne 
Tel. +39 0165.846840 - Fax +39 0165.846534
www.maisonlocampagnar.com
info@maisonlocampagnar.com
Hotel Meublè Laurent p. 14
Via Circonvallazione, 23
Tel. e Fax +39 0165.846687
www.meublelaurent.com - info@meublelaurent.com

Il Caffé della Posta p. 15
Via Roma, 51 - Tel. +39 0165.842272
Maria Elisabetta Bassi p. 16
Via Roma, 128
Tel. e Fax +39 0165.843404
Pan per focaccia p. 16
Via dei Giardini, 4
Tel. e Fax +39 0165.842303
ale_libe@libero.it
Ristorante La Piazzetta p. 15
Via Roma, 13 - Tel. +39 0165.844150
ETROUBLES (AO)
Comune di Etroubles p. 16
Rue de la Tour, 1
Tel. +39 0165.789101 - Fax +39 0165.789102
www.comune.etroubles.ao.it

VENETO
ABANO TERME (PD)
Hotel Terme Savoia p. 63
Via Pietro D’Abano, 49 
Tel. +39 049.8231111 - Fax +39 049.667777
www.savoiaterme.it - savoia@savoiaterme.it
ADRIA (RO)
Comune di Adria p. 83
C.so Vittorio Emanuele II, 49
Tel. + 39 0426.9411 - Fax +39 0426.900380
www.comuneadria.net
ALTISSIMO (VI)
Comune di Altissimo p. 71
Via Roma, 1 - Tel. e Fax +39 0444.687613
www.comune.altissimo.vi.it
segreteria@comune.altissimo.vi.it
ARIANO NEL POLESINE (RO)
Parco Regionale Veneto Delta del Po p. 83
Via G. Marconi, 6 - Tel. +39 0426.372202
ARQUÀ PETRARCA (PD)
Comune di Arquà Petrarca p. 82
Piazza San Marco, 1
Tel. +39 0429.777100 - Fax +39 0429.718001
www.arquapetrarca.com
arqua.petrarca@tin.it
BASALGHELLE MANSUÈ (TV)
Villa Almè Azienda Vitivinicola p. 195
Via Rigole, 9
Tel. +39 0422.755173 - Fax +39 0422.756721
www.villaalme.it - info@villaalme.it
BASSANO DEL GRAPPA (VI)
Distilleria Bortolo Nardini p. 67
Ponte Vecchio, 2 - Tel. +39 0424.227741
www.nardini.it - nardini@nardini.it
BATTAGLIA TERME (PD)
Comune di Battaglia Terme p. 81
Via Alessandro Volta, 4
Tel. +39 049.525162 - Fax +39 049.9100347
www.comune.battaglia-terme.pd.it
info@comune.battaglia-terme.pd.it
BURANO (VE)
Trattoria al Gatto Nero p. 69
Via Giudecca, 88
Tel. +39 041.730120 - Fax +39 041.735570
Cell. +39 349.2457404
www.gattonero.com - info@gattonero.com
BUSSOLENGO (VR)
Parco Natura Viva p. 75
Località Figara, 40
Tel. +39 045.7170113 - Fax +39 045.6770247
www.parconaturaviva.it
info@parconaturaviva.it
CALTRANO (VI)
Azienda Agricola La Marescialla p. 68
Località Pozzo del Favaro - C/o Malga Carriola
Tel. +39 0445.872751-330257
CAMPAGNA LUPIA (VE)
Comune di Campagna Lupia p. 82
Via Repubblica, 34/36
Tel. +39 041.5145911 - Fax +39 041.460017
www.comune.campagnalupia.ve.it

CAORLE (VE)
Hotel Excelsior p. 60
Via A. Vespucci, 11
Tel. +39 0421.81515 - Fax +39 0421.210488
www.hotelexcelsiorcaorle.it
info@hotelexcelsiorcaorle.it
CAPRINO VERONESE (VR)
Tenuta La Presa p. 61
Località Zuane, 12
Tel. +39 045.7242314 - Fax +39 045.7281122
www.tenutalapresa.it - info@tenutalapresa.it
CASIER (TV)
Marton Wine&Spirits Merchants p. 66
Fraz. Dosson di Casier - Via F. Petrarca, 4
Tel. +39 0422.490887 - Fax +39 0422.499797
www.martonspirits.com - martonws@tiscali.it
CASTELFRANCO VENETO (TV)
Comune di Castelfranco Veneto p. 70
Casa di Giorgione - Tel. +39 0423.725022
Hotel Fior p. 58
Via Dei Carpani, 18
Tel. +39 0423.721212 - Fax +39 0423.498771
www.hotelfior.com - info@hotelfior.com
CASTELMASSA (RO)
Comune di Castelmassa p. 82
Piazza Vittorio Veneto - Tel. +39 0425.846711
CASTION (BL)
Trattoria Locanda Nogherazza p. 66
Via Gresane, 78
Tel. +39 0437.927781-927461
Fax +39 0437.925882
www.nogherazza.it - amiarif@tin.it
CENESELLI (RO)
Comune di Ceneselli p. 85
Piazza Marconi, 1
Tel. +39 0425.88022 - Fax +39 0425.849057
www.comune.ceneselli.ro.it
ceneselli@comune.ceneselli.ro.it
CEREGNANO (RO)
Comune di Ceregnano p. 84
Piazza Marconi
Tel. +39 0425.476050 - Fax +39 0425.476337
www.comune.ceregnano.ro.it
info@comune.ceregnano.ro.it
CHIOGGIA (VE)
Hotel Grande Italia p. 58
Rione S. Andrea, 597
Tel. +39 041.400515 - Fax +39 041.400185
www.hotelgrandeitalia.com
hgi@hotelgrandeitalia.com
CITTADELLA (PD)
Comune di Cittadella p. 82
Via Indipendenza, 41
Tel. +39 049.9404485 - Fax +39 049.5972754
www.comune.cittadella.pd.it
cultura@comune.cittadella.pd.it
COGOLLO DEL CENGIO (VI)
Salumificio “Verza” p. 67
Via delle Calcare, 1 (Zona A)
Tel. +39 0445.320512 - Fax +39 0445.324398
info@salumificioverza.it
COLBERTALDO DI VIDOR (TV)
Azienda Agricola Spagnol p. 66
Via Scandolera, 51 - Tel. e Fax +39 0423.987177
www.coldelsas.it - info@spagnolaziendagricola.it
COMBAI (TV)
Primavera Prosecco DOC p. 71
Piazza Squillace, 4
Tel. +39 0438.893385 - Fax +39 0438.899600
www.primaveraproseccodoc.it
CORREZZOLA (PD)
Comune di Correzzola p. 82
Via Garibaldi, 41 - Via Petite Forêt, 6
Tel. +39 0495.807007
www.comune.correzzola.pd.it
CORTINA D’AMPEZZO (BL)
Autonoleggio Romano De Col p. 70
Località Fiames, 11

NAMES AND NUMBERS OF YOUR HOLIDAYS



PUBLIREDAZIONALE A CURA DELLE INIZIATIVE SPECIALI 800.202070�
Numero Verde

194

NOMI E NUMERI DELLE VACANZE - NAMES AND NUMBERS OF YOUR HOLIDAYS

Tel. e Fax +39 0436.5638 - Cell. 368.7626911
www.taxidolomiti.it - rdecol31@libero.it
Baita Fraina p. 66
Via Fraina, 1
Tel. +39 0436.3634 - Fax +39 0436.876235
www.baitafraina.it - info@baitafraina.it
CROCETTA DEL MONTELLO (TV)
Villa Sandi p. 65
Via Erizzo, 112
Tel. +39 0423.665033 - Fax +39 0423.665009
www.villasandi.it - info@villasandi.it
FANZOLO DI VEDELAGO (TV)
Villa Emo p. 71
Via Stazione, 5 - Tel. +39 0423.476334
Credito Trevigiano, Banca di Credito Cooperativo
www.creditotrevigiano.it
villaemo.palladio@libero.it
FIESSO UMBERTIANO (RO)
Comune di Fiesso Umbertiano p. 82
Via Verdi, 230
Tel. +39 0425.741300 - Fax +39 0425.741310
www.comune.fiesso.ro.it
segreteria@comunefiessoro.it
FRATTA POLESINE (RO)
Comune di Fratta Polesine p. 85
Via G. Tasso, 37
Tel. +39 0425.668030 - Fax +39 0425.668607
www.comune.frattapolesine.ro.it
info@comune.frattapolesine.ro.it
GALZIGNANO TERME (PD)
Terme di Galzignano p. 78-80
Viale delle Terme, 82
Tel. +39 049.9195667/8/9 - Fax +39 049.9195250
www.galzignano.it - info@galzignano.it
www.ifahotels.com
GUIA DI VALDOBBIADENE (TV)
Spumanti Bortolin Angelo p. 66
Via Prade, 6
Tel. +39 0423.900125 - Fax +39 0423.901015
www.spumantibortolin.com -
info@spumantibortolin.com
MALCESINE (VR)
Hotel Maximilian p. 61
Val di Sogno
Tel. +39 045.7400317-7401188
Fax +39 045.6570117
www.hotelmaximilian.com - info@hotelmaximilian.com
MALO (VI)
Cantina Sociale Val Leogra p. 68
Via Pasubio, 13 - Tel. +39 0445.602087
www.cantinavalleogra.it - info@cantinavalleogra.it
MIRA (VE)
Comune di Mira p. 75
Piazza IX Martiri, 3 - Tel. +39 041.5628211
Numero Verde 800.018823
www.comune.mira.ve.it - info@comune.mira.ve.it
MOGLIANO VENETO (TV)
Beccofino p. 66
Via Matteotti, 17/a - Tel. +39 041.5936236
MOLINA (VR)
Parco delle Cascate p. 76
Via Bacilieri, 1 - Tel. e Fax +39 045.7720185
www.parcodellecascate.it - info@cascatemolina.it
MONTEGROTTO TERME (PD)
Hotel Terme Imperial p. 62
Via S. Pio X, 1
Tel. +39 049.8911688 - Fax +39 049.8911697
www.hoteltermeimperial.it - info@hoteltermeimperial.it
MONTEVIALE (VI)
Comune di Monteviale p. 71
Piazza Libertà, 20 - Tel. +39 0444.552013
www.comune.monteviale.vi.it
comunemonteviale@libero.it
MOTTA DI LIVENZA (TV)
Nimei Viaggi p. 70
Via del Girone, 3
Tel. +39 0422.765589 - Fax +39 0422.766002
www.nimeiviaggi.com - info@nimeiviaggi.com

NOALE (VE)
Trattoria Al Gallo p. 68
Piazza XX Settembre, 41
Tel. +39 041.440088 - Fax +39 041.5893379
www.ristorantealgallo.it
PADOVA (PD)
Enoteca Ristorante La Corte dei Leoni p. 65
Via Pietro d’Abano, 1 
Tel. +39 049.8750083 - Fax. +39 049.8219080
www.cortedeileoni.com - enoteca@cortedeileoni.com
Methis Hotel p. 62
Riviera Paleocapa, 70
Tel. +39 049.8725555 - Fax +39 049.8725135
www.methishotel.com - info@methishotel.com
Ristorante Bion p. 69
Via Vigonovese, 427
Tel. +39 049.8790064 - Fax +39 049.8797575
www.ristorantebion.com - info@ristorantebion.com
PIEVE DI CADORE (BL)
Comune di Pieve di Cadore p. 70
Tel. +39 0435.500372 - Fax +39 0435.500380
www.pievedicadore.org
PIOMBINO DESE (PD)
Comune di Piombino Dese p. 81
Piazza San Pio X, 1
Tel. +39 049.9369412 - Fax +39 049.9366727
www.comune.piombinodese.pd.it
municipio@comune.piombinodese.pd.it
POLESELLA (RO)
Comune di Polesella p. 85
Piazza Matteotti, 11
Tel. +39 0425.447111 - Fax +39 0425.444022
www.comune.polesella.it
polesella@polesineinnovazione.it
PONTE DI BRENTA (PD)
Le Padovanelle p. 64
Via Ippodromo, 2 – uscita PD Est
Tel. +39 049.625622 - Fax +39 049.625320
www.lepadovanelle.com
PORTOGRUARO (VE)
Comune di Portogruaro p. 76
Sede Piazza della Repubblica, 1
Tel. +39 0421.277211 - Fax +39 0421.277275
www.comune.portogruaro.ve.it
PORTO TOLLE (RO)
Escursioni Nautiche nel Delta del Po
“Marino Cacciatori” p. 85
Via G. Matteotti, 304
Tel. +39 0426.380314 - Cell. +39 368.3817750
www.marinocacciatori.it - info@marinocacciatori.it
Ristorante Aurora p. 68
Via Ca’ Dolfin, 20 - Tel. e Fax +39 0426.384240
ROVOLON (PD)
Agriturismo Frassanelle p. 63
Via Frassanelle, 14
Tel. e Fax +39 049.9900054 - Cell. +39 335.1274151
www.frassanelle.it - info@frassanelle.it
SAN GIORGIO IN BOSCO (PD)
Museo dell’Emigrazione Veneta nel Mondo p. 76
Vicolo Bembo - Tel. +39 049.9453261
www.comune.sangiorgioinbosco.pd.it
biblioteca@comune.sangiorgioinbosco.pd.it
SAN GIORGIO IN SALICI (VR)
Agriturismo Antica Corte del Turco p. 62
Località Turco - Via Montazzo
Tel. +39 045.6095570 - Fax +39 045.6095300
www.cortedelturco.it - info@cortedelturco.it
SAN PIETRO DI BARBOZZA (TV)
Vedova Agriturismo p. 58
Via dei Pianari, 2/B
Tel. +39 338.8708880 - Fax +39 0423.972404
www.vedova.info - info@agriturismovedova.it
SANTA LUCIA DI PIAVE (TV)
Comune di Santa Lucia di Piave p. 70
Piazza 28 Ottobre 1918
Tel. +39 0438.466111 - www.fieresantalucia.it
SANT’URBANO (PD)
Comune di Sant’Urbano p. 77

Via Europa, 20
Tel. +39 0429.96023 - Fax +39 0429.96072
www.santurbano.it - info@santurbano.it
TARZO (TV)
Comune di Tarzo p. 71
Tel. +39 0438.9264204
www.comune.tarzo.tv.it - segreteria@comune.tarzo.tv.it
TORRI DEL BENACO (VR)
Comune di Torri del Benaco p. 74
V.le F.lli Lavanda, 3
Tel. +39 045.6205826 - Fax +39 045.6205800
www.comune.torridelbenaco.vr.it
manifestazioni@comune.torridelbenaco.vr.it
TREVISO (TV)
Centro Guide e Servizi Turistici
di Arch. Lucia M. Benedetti&C. snc p. 71
Tel. e Fax +39 0422.56470-348220
Cell. +39 348.1200427
www.guideveneto.it - info@guideveneto.it
Vecia 3 Viso p. 66
Via S. Antonino, 131 
Tel. +39 0422.400170 - Fax +39 0422.403105
www.vecia3viso.com - info@vecia3viso.com
VALLI DEL PASUBIO (VI)
Comune di Valli del Pasubio p. 72
Via Roma, 2 - Tel. +39 0445.630034
www.comune.vallidelpasubio.vi.it
VEDELAGO (TV)
Comune di Vedelago p. 71
Tel. +39 0423.702851
www.comune.vedelago.tv.it
comune@comune.vedelago.tv.it
VENEZIA (VE)
Hostaria Galileo p. 68
San Marco, 3593 - Tel. e Fax +39 041.5206393
davide.bravetti@fastwebnet.it
Hotel Bonvecchiati p. 59
San Marco, 4488
Tel. +39 041.5285017 - Fax +39 041.5285230
www.hotelbonvecchiati.it - info@hotelbonvecchiati.it
Hotel Casa Verardo p. 60
Località Castello, 4765
Tel. +39 041.5286127-138 - Fax +39 041.5232765
www.casaverardo.it - info@casaverardo.it
Osteria Giorgione p. 68
Cannaregio, 4582/A - Tel. e Fax +39 041.5221725
www.osteriagiorgione.it - info@osteriagiorgione.it
Palace Bonvecchiati p. 59
San Marco, Calle dei Fabbri, 4680
Tel. +39 041.2963111 - Fax +39 041.5288645
www.palacebonvecchiati.it - info@palacebonvecchiati.it
VERONA (VR)
Hotel Firenze p. 60
Corso Porta Nuova, 88
Tel. +39 045.8011510 - Fax +39 045.8030374
www.hotelfirenze.it - hfirenze@tin.it
VICENZA (VI)
Comune di Vicenza p. 73
Palazzo Trissino, Corso Palladio, 98
Tel. +39 0444.221111 - Fax +39 0444.221378
www.comune.vicenza.it - assturismo@comune.vicenza.it
VILLADOSE (RO)
Comune di Villadose p. 84
Piazza Aldo Moro, 24
Tel. +39 0425.405206 - Fax +39 0425.90322
www.comune.villadose.ro.it
sindaco@comune.villadose.ro.it
VITTORIO VENETO (TV)
Ristorante Al Caminetto p. 68
Via Nove Alto, 41 - Tel. e Fax +39 0438.568015
VÒ (PD)
Comune di Vò p. 76
Piazza Liberazione, 1
Tel. +39 049.9940027 - Fax +39 049.9940666
ZEVIO (VR)
Comune di Zevio p. 72
Via Ponte Perez, 2 - Tel. e Fax +39 045.6068411
www.comune.zevio.vr.it






